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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years,

o Suitable for use in a bath or shower.

« Do not use the product with a damaged cord.

« The battery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not use attachments other than those we supply.

This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.

Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

Do not plug or unplug the appliance with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS

1. On/Off switch 6. Body blade comb
2. Charging indicator light Not shown:

3. Charger connector +  USB charging cable
4. Stubble combs (1, 2,3,5mm) +  Travel pouch

5. Body blade attachment
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CHARGING YOUR APPLIANCE

It is recommended to fully charge your appliance before using it for the first time.

1. Ensure the product is switched off.

2. Connect the product to the USB cable and then to the USB end of the cable to a
powered USB port.

CHARGING INDICATOR LIGHT
Charging Fully charged Battery Low

The light will flash for 5
The light will stay on for 5 seconds when there are 5
minutes then go out minutes or ledss of run

time left

The light will come on

« Your trimmer cannot be overcharged. However, if it is not going to be used for an
extended period of time (2-3 months), unplug it from the mains supply and store.

+  To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for
4 hours.

+ Run time from fully charged is up to 40 mins.

ATTACHMENTS

TO FIT AND REMOVE ATTACHMENTS (FIG. B)

Ensure that the device is switched off before fitting or removing attachments.

«  Toremove, rotate the attachment anti-clockwise until it unlocks and then lift it off.

«  Tofit, place the desired attachment on top of the device and rotate the attachment
clockwise to lock it into place.

FITTING AND REMOVING STUBBLE GUIDE COMBS (FIG. C)

ToFit

+ Hook the front of the comb over the blade.

+  Press the back of the comb down until it clicks into place.

To Remove

«  Lift the tab on the back of the comb upwards until it comes free from the blade.

INSTRUCTIONS FOR USE

Switch the product on by rotating the on-off switch to the I mark.
Always comb your beard or moustache with a fine comb before you start trimming.
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TO TRIM THE BEARD

1. Select your desired trimming length comb. If you are trimming for the first time start
with the maximum trimming length setting.

Turn the unit on.

Place the flat top of the fixed comb against the skin.

Slowly slide through the hair. Repeat from different directions as necessary.

If hair builds up in the trimmer comb during the trimming process, switch the unit off,
pull off the comb and brush the hair off.

TO GET A SHAVEN LOOK

To trim any length of beard or stubble hair for a clean, shaven look then follow the above
steps without a comb attached to the blade head.

Place the flat top of the blade against the skin and slowly slide through the hair against the
direction of growth.

Shave in an upwards direction when shaving under the chin (Fig. A).

TRIMMING AND EDGING

1. Hold the device with the back side of the blade facing you with no combs attached.

2. Start with the blades resting lightly against your skin, use motions towards edge of
beard line to trim to desired locations in facial area.

3. Shape as desired.

TRIMMING WITH SHAVING GEL

Follow the same instructions as dry shaving if using shaving gel.

Caution: After use with shaving gel, please rinse the blade under warm water to clean away
any excess gel and debris.

BODY HAIR MAINTENANCE

vk wN

Attachments

Body blade attachment

Body hair maintenance: Trimming to length

1. Fitthe body blade attachment.

2. Body hair can be trimmed to 3 different lengths (3, 6 and 9 mm). Select the desired length
by sliding the comb into one of the three slots on the side of the attachment (Fig. D).

3. Place the flat side of the attachment against the skin.

4. Slowly slide the trimmer through the hair in the direction of hair growth.

5. Use slow, well-controlled movements.

Body hair maintenance: Removal

1. Remove the comb from the body blade attachment and go over the areas where you
want to remove the body hair.

2. Stretch the skin with your free hand to make the hairs stand upright.

3. Use light pressure and shave against the direction of hair growth.
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CARE FOR YOUR GROOMER

Care for your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you clean
your groomer after each use.

AFTER EACH USE

+ Brush any accumulated hairs from the groomer and attachment heads.

+ The easiest and most hygienic way to clean the groomer is by detaching the head from
the groomer body and rinsing the head with warm water.

+  Place one or two drops of cutter oil or sewing machine oil on the blades.

+ Turnthe device on to distribute the oil evenly, wipe off any excess oil.

BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of
the shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.
+  Therechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
1. Ensure the trimmer is discharged of all power. To do this, operate the device until it
stops.

Remove any attachments.

Pry off the switch button/switch cover.

Unscrew the 2 screws under the cover then remove the lower housing.

Slide out the battery assembly.

Unscrew the 2 screws from the cover then remove the battery.

The battery is to be disposed of safely.

« Do not attempt to operate the device once you have opened it.

counswN

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
Ef E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmmm  with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erkldrt wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel auer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

e Fiir den Gebrauch in der Badewanne oder unter der Dusche geeignet.

« Umeine mdgliche Gefahrdung auszuschlieSen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist. Ersatz kann durch das
Service Center / Kundendienst zur Verfiigung gestellt werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fallunbeaufsichtigt,
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheiztenOberflichen in
Beriihrung.

SchlieBen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. WickelnSie es auch
nicht um das Gerét.

Dieses Gerét ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter 6. Korperhaarkamm
2. Ladekontrollanzeige Nicht abgebildet:

3. Netzteilanschluss «  USB-Ladekabel
4. Stoppelkdmme (1,2, 3,5 mm) «  Reise-Etui

5. Korperhaarklinge
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LADEN DES GERATS

Wir empfehlen, das Gerat vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufzuladen.
+ Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

« SchlieBen Sie das Gerdt an das USB-Kabel an. SchlieBen Sie das andere Ende des Kabels

an den mitgelieferten USB-Adapter oder einen USB-Anschluss mit Stromversorgung an.

LADEKONTROLLANZEIGE

Ladevorgang

Vollsténdig aufgeladen

Niedriger Ladestand

Das Licht leuchtet auf

Das Licht leuchtet 5
Minuten lang und geht
dann aus

Das Licht blinkt 5 Sekunden
lang, wenn die
verbleibende Akkulaufzeit
5 Minuten oder weniger
betragt

« Ihr Trimmer ist mit einem Uberladungsschutz ausgestattet. Sollten Sie das Gerét jedoch
liber einen langeren Zeitraum (2-3 Monate) nicht verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose und verstauen Sie ihn.

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollsténdig entladen, um ihn dann 4 Stunden wieder vollstdndig aufzuladen.

«  Die Laufzeit bei voller Ladung betrégt bis zu 40 Minuten.

AUFSATZE

ANBRINGEN UND ENTFERNEN DER AUFSATZE (ABB. B)

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie Ausdtze anbringen oder

entfernen.

+ Um einen Aufsatz zu entfernen, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich 16st
und heben Sie ihn dann vom Gerit ab.
« Umeinen Aufsatz anzubringen, setzen Sie den gewtinschten Aufsatz oben auf das Gerét

und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um ihn zu fixieren.

AUFSETZEN UND ABNHEMEN DER STOPPELKAMME (ABB. C)

Anbringen

«  Stecken Sie die Vorderseite des Kamms tiber die Klinge..

+  Driicken Sie die Hinterseite des Kamms nach unten, bis er mit einem Klick einrastet.

Entfernen

«  Ziehen Sie die Lasche an der Riickseite des Kamms nach oben, bis er sich von der Klinge

16st.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter auf die I Markierung stellen.
Kammen Sie Ihre Gesichtsbehaarung mit einem feinen Kamm, bevor Sie zu schneiden
beginnen.

TRIMMEN DER BARTHAARE

1. Waéhlen Sie den gewtinschten Stoppelkamm. Wenn Sie zum ersten Mal trimmen,
beginnen Sie mit dem hdchsten Stoppelkamm.

2. Schalten Sie das Gerét ein.

Setzen Sie das flache Ende des fixierten Kamms auf die Haut auf.

4. Fhren Sie das Gerét langsam durch das Haar. Wiederholen Sie den Vorgang je nach
Bartwuchs aus verschiedenen Richtungen.

5. Sollten sich wahrend des Trimmens Haarreste im Kammaufsatz ansammeln, schalten Sie
das Gerat aus, nehmen Sie den Kamm ab und bursten Sie die Haare ab.

FUREINEN RASIERTEN LOOK

Um jede Lénge von Barthaaren oder Stoppeln auf 0,2 mm zu rasieren, befolgen Sie die oben
angefiihrten Schritte ohne aufgesetzten Kamm.

Setzen Sie das flache Ende der Klinge auf die Haut auf und fiihren Sie sie langsam gegen die
Wuchsrichtung durchs Haar.

Rasieren Sie den Bereich unter dem Kinn von unten nach oben (Abb. A).

TRIMMEN UND KONTURIEREN

1. Halten Sie das Gerét so, dass die Riickseite der Klinge ohne Kammaufsatz lhnen
zugewandt ist.

2. Setzen Sie die Klingen sanft auf die Haut auf und fiihren Sie sie in Richtung der Bartlinie,
um die gewiinschten Regionen im Gesichtsbereich zu trimmen.

3. Formen Sie lhren Bart so, wie Sie mochten.

ANWENDUNG MIT RASIERGEL

Beim Rasieren mit Rasiergel folgen Sie denselben Anweisungen wie bei der Trockenrasur.

Achtung: Nach der Verwendung mit Rasiergel spiilen Sie die Klinge bitte unter warmem

Wasser ab, um Haarreste und Gelriickstédnde zu entfernen.

KORPERHAARPFLEGE

w

Aufsditze

Korperhaarklinge

Kaérperhaarpflege: Auf die gewiinschte Ldnge trimmen

1. Setzen Sie die Korperhaarklinge auf.

Korperhaar kann auf 3 verschiedene Langen getrimmt werden (3, 6 und 9 mm). Wahlen
Sie die gewlinschte Ldnge, indem Sie den Kamm in eine der drei Schlitze an der Seite
des Aufsatzes schieben (Abb. C).
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2. Setzen Sie die flache Seite des Aufsatzes auf die Haut.

3. Driicken Sie das flache Ende des Kamms leicht gegen die Haut und bewegen Sie den
Trimmer langsam in Wuchsrichtung durch das Haar.

4. Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

Karperhaarpflege: Entfernung

1. Nehmen Sie den Kamm von der Korperhaarklinge ab und fiihren Sie sie tGber die
Bereiche, an denen Sie Kérperbehaarung entfernen méchten.

2. Halten Sie die Haut mit der freien Hand gespannt, sodass sich die Haare aufrichten.

3. Rasieren Sie mit leichtem Druck gegen die Haarwuchsrichtung.

PFLEGE IHRES GERATS

Pflegen Sie Ihr Gerat, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen lhnen die
Reinigung nach jeder Anwendung.

NACH JEDER ANWENDUNG

+  Biirsten Sie die Haarreste, die sich angesammelt haben, vom Trimmer und von den
Aufsatzen ab.

+ Ameinfachsten und hygienischsten reinigen Sie den Trimmer, indem Sie den Aufsatz
vom Gerdt abnehmen und ihn mit warmem Wasser absptilen.

«  Das Gerat selbst sollte nicht mit Wasser abgespilt werden.

. Geben Sie ein oder zwei Tropfen Ol auf die Klingen.

. Schalten Sie das Gerét an, um das Ol gleichmaBig zu verteilen, liberschiissiges Ol
abwischen.

AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu

lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehduses haben scharfe Kanten und

konnen bei unsachgemaBer Handhabung zu Verletzungen fihren.

« Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerét entfernt werden.

1. Stellen Sie sicher, dass der Akku vollstdndig entladen ist, indem Sie den Rasierer so
lange in Betrieb nehmen, bis er sich ausschaltet.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Trimmer vollstandig entladen ist. Lassen Sie dazu das
Gerat solange in Betrieb, bis es sich ausschaltet.

2. Entfernen Sie alle Aufsatze.

3. Lésen Sie den Drehschalter/Verschluss.

4. Losen Sie die 2 darunter freigelegten Schrauben und entfernen Sie dann das untere
Gehéuse.

5. Schieben Sie die Akkueinheit heraus.

6. Losen Sie die 2 Schrauben aus der Abdeckung und entnehmen Sie den Akku.

« Der Akku muss vorschriftsmaBig entsorgt werden.

«  Schalten Sie das Gerat im ge6ffneten Zustand nicht ein.
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RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch

gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
—

dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en

personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies

hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet

door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

o Geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

« Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadigd is. Vervangende
onderdelen zijn verkrijgbaar via ons internationale Service Center.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

ONDERDELEN

1. Aan/uit-schakelaar 6. Kam voor lichaamshaar
2. Oplaadindicatie Niet afgebeeld

3. Laderaansluiting +  USB-oplaadsnoer

4. Stoppelbaardkammen (1,2, 3,5 mm) +  Opbergetui

5. Opzetstuk voor lichaamshaar
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UW APPARAAT OPLADEN

Het wordt aanbevolen om uw product volledig op te laden voordat u het voor de eerste

keer gebruikt.

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

+ Sluit het product aan op de USB-kabel. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op de
meegeleverde USB-adapter of een USB-poort aan.

OPLAADINDICATOR

Opladen Volledig opgeladen Lege batterij
Het lampje knippert
Het lampje begint te Het lampje zal 5 minuten gedurende 5 seconden als
branden branden en gaat dan uit ernog 5 minuten batterij of

minder over is

+  De batterij van het apparaat kan niet worden overladen. Wanneer u het apparaat echter
gedurende een langere periode (2 - 3 maanden) niet gaat gebruiken, haalt u de stekker
uit het stopcontact en bergt u het apparaat op.

+ Omde levensduur van de batterijen te behouden, ontlaadt u de batterijen elke 6
maanden volledig en laadt u die gedurende 4 uur opnieuw op.

+ Als de batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 40 min gebruiken.

OPZETSTUKKEN

OPZETSTUKKEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. B)

Zorg er altijd voor dat het apparaat is uitgeschakeld wanneer u de opzetstukken gaat

verwisselen.

+ Omte verwijderen, draai het opzetstuk tegen de klok in tot het ontgrendeld is en til het
vervolgens op.

+ Omte bevestigen, plaats het gewenste opzetstuk op het apparaat en draai het
opzetstuk met de klok mee om het op zijn plaats te vergrendelen.

DE STOPPELBAARDKAMMEN BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN (AFB. C)

Bevestigen
+  Haak de voorkant van de kam over het mes.
+  Drukde achterkant van de kam naar beneden totdat deze vastklikt.

Verwijderen
+  Tilhetlipje aan de achterkant van de kam omhoog totdat het loskomt van het mes.
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GEBRUIKSAANWIJZING

Schakel het apparaat in door de Aan-/Uitschakelaar te draaien (I).
Voordat u uw baard of snor gaat trimmen, dient u deze met een fijne kam door te kammen.

UW BAARD TRIMMEN

1. Selecteer de gewenste stoppelbaardkam. Als u voor de eerste keer trimt begin dan met
de maximale stoppelkam.

2. Zethetapparaataan.

3. Plaats de vlakke kant van de vaste opzetkam tegen de huid.
Verplaats de opzetkam langzaam door het haar. Herhaal dit, indien nodig, vanuit
verschillende richtingen.

5. Wanneer zich tijdens het trimmen haar ophoopt in de opzetkam, schakelt u het
apparaat uit, haalt u de opzetkam eraf en verwijdert u het haar met een borstel.

EEN GLADGESCHOREN LOOK

Voor het trimmen van elke baardlengte of stoppels tot een gladgeschoren look volgt u de

bovenstaande stappen zonder een opzetkam op de scheerkop te plaatsen.

Plaats de vlakke kant van het blad tegen de huid en schuif langzaam door het haar tegen de

groeirichting in.

Scheer in opwaartse richting wanneer u onder de kin scheert (Afb. A).

TRIMMEN EN RANDJES

1. Houd het apparaat vast met de achterkant van het mes naar u toe gericht, zonder
kammen.

2. Terwijl het blad licht tegen uw huid rust, beweegt u naar de rand van de baard om de
gewenste zones van het gezicht te trimmen.

3. Modelleer naar wens.

TRIMMEN MET SCHEERGEL

Volg dezelfde instructies als bij het droogscheren wanneer u scheergel gebruikt.

Voorzichtig! Na gebruik met scheergel spoelt u het blad af onder warm water om resterende

gel en vuil te verwijderen.

VERZORGING VAN LICHAAMSHAAR

Opzetstukken

Opzetstuk voor lichaamshaar

Verzorging van lich haar: Op lengte tri

1. Bevestig het opzetstuk voor lichaamshaar.

Lichaamshaar kan worden tot 3 verschillende lengtes worden getrimd (3, 6 en 9 mm).
Selecteer de gewenste lengte door de kam in een van de drie sleuven aan de zijkant van
het opzetstuk te schuiven (Afb. C).

2. Plaats de platte kant van het hulpstuk tegen de huid.




NEDERLANDS

3. Plaats de vlakke bovenkant van de kam tegen de huid en laat de trimmer langzaam in
de richting van de haargroei door het haar glijden.
4. Maak langzame en beheerste bewegingen.

Verzorging van lichaamshaar: Verwijderen

1. Verwijder de kam van het opzetstuk voor lichaamshaar en ga over de plaatsen waar u
het lichaamshaar wilt verwijderen.

2. Strek de huid zachtjes met uw vrije hand, zodat de haren rechtop staan.

3. Gebruik lichte druk en scheer tegen de haargroeirichting in.

UW APPARAAT VERZORGEN

Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden aan om
uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

NA IEDER GEBRUIK

+  Borstel opgehoopte haartjes van de baardtrimmer en de koppen af.

+  Deeenvoudigste en meest hygiénische manier om de baardtrimmer te reinigen is door
de kop te verwijderen en met warm water te spoelen na gebruik.

+  Debehuizing van de baardtrimmer mag niet gespoeld worden.

+  Plaats één of twee druppels olie op het snijblad.

+  Schakel het apparaat in om de olie gelijkmatig te verdelen, veeg overtollige olie weg.

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.

Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels

veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.

+  De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

+  Hetapparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

1. Zorg ervoor dat de batterij van de trimmer helemaal is ontladen. Om dit te doen,

schakel het apparaat in totdat het stopt.

Opzetstukken verwijderen.

Wrik het deksel van de schakelknop/schakelaar los.

Draai de 2 schroeven onder het deksel los en verwijder de onderste behuizing.

Schuif de batterijeenheid naar buiten.

Draai de 2 schroeven van het deksel los en verwijder de batterij.

De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

+  Schakel het apparaat niet in wanneer u het geopend hebt.

counscwnN
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RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
e toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

Peut étre utilisé dans la baignoire ou la douche.

N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé. Vous
pouvez obtenir un cordon de rechange en contactant notre Service
(onsommateurs.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Veillez a ne pas brancher ni débrancher I'appareil avec les mains mouillées.

Cet appareil nest pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES

1. Interrupteur marche-arrét 5. Lame pour le corps

2. Témoin de charge lumineux 6. Guide de rasage corporel

3. Connecteur du chargeur Nonillustré :

4. Guides de coupe pour barbe naissante +  Cable de chargement USB
(1,2,3,5mm) «  Trousse de voyage
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CHARGEMENT DE VOTRE APPAREIL

Il est recommandé de charger complétement votre appareil avant de |'utiliser pour la

premiére fois.

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.
« Connectez |'appareil au cable USB. Connectez I'autre extrémité du cable a I'adaptateur
USB fourni ou a un port USB sous tension.

TEMOIN DE CHARGE

En cours de chargement

Entiérement chargé

Batterie faible

Le témoin lumineux va
s'allumer

Le témoin lumineux reste
allumé pendant 5 minutes,
puis s'éteint

Le témoin clignote
pendant 5 secondes
lorsqu'il reste 5 minutes de
temps de fonctionnement
ou moins

«  Votre tondeuse ne peut pas subir de surcharge. Toutefois, si vous prévoyez de ne pas
utiliser I'appareil pendant une période de temps prolongée (2-3 mois), débranchez-le et

rangez-le.

«  Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger complétement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 4 heures.
+  Ladurée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 40 minutes.

ACCESSOIRES

COLOCARY QUITAR LOS ACCESORIOS (FIG. B)

Vérifiez que I'appareil est éteint avant de fixer ou de retirer les accessoires.

« Pour retirer un accessoire, faites-le pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre jusqu’a ce qu'il se déverrouille, puis soulevez-le.

« Pour fixer un accessoire, placez-le sur le dessus de I'appareil et faites-le pivoter dans le

sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller en place.

FIXATION ET RETRAIT DES GUIDES DE COUPE POUR BARBE NAISSANTE (FIG. C)

Fixation

+  Accrochez la partie avant du guide de coupe sur la lame.

+  Poussez la partie arriére du guide de coupe vers le bas jusqu'a ce qu'il s'enclenche

correctement.
Retrait

« Soulevezl'onglet situé a l'arriére du guide de coupe vers le haut jusqu'a ce qu'il se sépare

delalame.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Allumez I'appareil en faisant pivoter I'interrupteur sur la position 1.
Peignez toujours votre barbe ou moustache avec un peigne fin avant de commencer a
tondre.

POUR TAILLER LA BARBE

1. Sélectionnez le guide de coupe pour barbe naissante souhaité. Si vous utilisez I'appareil
pour tailler la barbe pour la premiére fois, commencez avec le guide de coupe pour
barbe naissante de longueur maximale.

2. Allumezl'appareil.

Placez le dessus plat du guide de coupe fixé contre la peau.

4. Passez lentement le guide de la tondeuse dans les poils. Répétez I'opération dans
différentes directions si nécessaire.

5. Sides poils s'accumulent dans le guide de coupe pendant I'utilisation, éteignez
I'appareil, retirez le peigne et retirer les poils.

POUR OBTENIR UN LOOK RASE

Pour tailler toute longueur de barbe ou de barbe naissante et obtenir un look rasé net,
suivez les étapes ci-dessus sans fixer un guide de coupe a la téte de la lame.

Placez le dessus plat de la lame contre la peau et faites-la glisser lentement a travers les poils
dans le sens contraire a celui de la pousse des poils.

Procédez au rasage de bas en haut lorsque vous rasez les poils situés sous le menton (Figure
A).

TAILLER ET FACONNER

1. Tenezl'appareil avec la face arriere de la lame orientée vers vous et sans guides de
coupe.

2. Commencez avec les lames |égérement appuyées contre votre peau, déplacez I'appareil
vers les bords du contour de la barbe pour les tailler selon vos préférences aux différents
endroits du visage.

3. Donneza labarbe/moustache la forme désirée.

TAILLER LA BARBE AVEC DU GEL A RASER

Suivez les mémes instructions que pour un rasage a sec si vous utilisez un gel

de rasage.

Attention : Apres utilisation de 'appareil avec du gel a raser, veuillez rincer la lame sous I'eau

chaude pour éliminer tout excédent de gel et tous résidus

ENTRETIEN DES POILS CORPORELS

w

Accessoires

Lame pour le corps
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Entretien des poils corporels Taille a la longueur désirée
1. Fixez|'accessoire de lame pour le corps.
2. Les poils du corps peuvent étre taillés a 3 longueurs différentes (3, 6 et 9 mm).
Sélectionnez la longueur désirée en faisant glisser le guide de coupe dans I'une des trois
fentes sur le coté de l'accessoire (Figure C).
3. Placez laface plate de I'accessoire contre la peau.
4. Placezla partie supérieure plate du guide de coupe contre la peau et faites glisser
lentement la tondeuse dans le sens de la pousse des poils.
5. Effectuez des mouvements lents et bien controlés.

Entretien des poils corporels Retrait

1. Retirez le guide de coupe de la lame pour le corps et passez sur les zones ou vous
souhaitez éliminer les poils corporels.

2. Etirez la peau avec votre main libre pour redresser les poils.

3. Appliquez une légére pression et rasez dans le sens contraire de la pousse du poil.

ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

Prenez soin de votre appareil pour assurer une performance de longue durée. Nous vous
recommandons de nettoyer votre tondeuse aprés chaque utilisation.

APRES CHAQUE UTILISATION

+ Eliminez les poils accumulés en brossant la tondeuse et les accessoires de tétes.

« Lafacon la plus simple et la plus hygiénique de nettoyer la tondeuse consiste a détacher
la téte de la tondeuse et a rincer la téte avec de I'eau chaude.

+  Lecorpsde la tondeuse ne doit pas étre rincé.

« Déposez une ou deux gouttes d’huile sur les lames.

« Allumez I'appareil pour répartir I'nuile de maniére homogéne, retirez I'excédent d'huile.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des
bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.
«  Labatterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.

1. Assurez-vous que la tondeuse soit totalement hors tension. Pour ce faire, utilisez
I'appareil jusqu’a ce qu'il s'arréte.

Retirez tous les accessoires.

Retirez le bouton de I'interrupteur/couvercle de I'interrupteur.

Dévissez les 2 vis situées sous le couvercle, puis retirez le boitier inférieur.
Extrayez le bloc de batterie.

Dévissez les 2 vis du couvercle, puis retirez la batterie.

oV wnN
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+  Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.
« N'essayez pas d'utiliser I'appareil une fois que vous l'avez ouvert.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problemes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

’&ﬂ

Los nifios de 8 afios 0 més y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los
peligros que conlleva su uso y son supervisados. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por
nifios, salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

Puede utilizarse en la bafiera o en la ducha.

No use el producto si el cable estd dafiado. Puede obtenerse un recambio a
través de nuestro servicio de asistencia técnica internacional.

No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado, excepto si se esta cargando.
No utilice accesorios distintos de los suministrados por Remington.

No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos himedas.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

PARTES
1. Interruptor de encendido/apagado 5. Accesorio de cuchilla para vello corporal
2. Piloto indicador de carga 6. Peine de la cuchilla para vello corporal
3. Conector del adaptador No mostrados:
4. Peines para barbas incipientes (1, 2, 3, «  (ablede carga USB

5mm) + Neceser de viaje
CARGA DEL APARATO

Se recomienda cargar por completo el aparato antes de usarlo por primera vez.

Asegurese de que el aparato esta apagado.
Conecte el aparato al cable USB. Conecte el otro extremo del cable al adaptador USB
proporcionado o a un puerto USB con alimentacion.
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PILOTO INDICADOR DE CARGA

Carga Carga completa Bateria baja

< La luz parpadeard durante
La luz permanecera

) 5 segundos cuando
. encendida durante 5 9 o
Laluz se encenderd . R queden como maximo 5
minutos y posteriormente .
minutos de

se apagara . .
Pag funcionamiento

+  Sucortador no puede sobrecargarse. Sin embargo, si no va a utilizar el aparato durante
un largo periodo de tiempo (2 0 3 meses), desconéctelo de la red eléctrica y guardelo.

«  Parapreservar la vida util de las baterias, déjelas descargar cada seis mesesy
recarguelas después durante 24 horas.El tiempo de funcionamiento del aparato
completamente cargado es de hasta 40 min.

ACCESORIOS

COLOCARY QUITAR LOS ACCESORIOS (FIG. B)

Compruebe que el aparato esta apagado antes de poner o quitar cabezales.

«  Paraquitarlo, gire el accesorio en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que se
desbloquee y, a continuacion, levéntelo.

+  Para colocarlo, sitte el accesorio deseado en la parte superior del dispositivo y girelo en
el sentido de las agujas del reloj para fijarlo en posicion.

COLOCARY QUITAR PEINES PARA BARBAS INCIPIENTES (FIG. C)

Insercion

« Enganche la parte frontal del peine sobre la cuchilla.

+  Presione la parte posterior del peine hacia abajo hasta que encaje en su sitio con un clic.
Extraccion

+  Levante lalengiieta situada en la parte posterior del peine hacia arriba hasta que se
separe de la cuchilla.

INSTRUCCIONES DE USO

Encienda el producto girando el interruptor de encendido-apagado hasta la marca l.
Antes de empezar a cortar, peine la barba o el bigote con un peine fino.

PARA CORTAR LA BARBA

1. Seleccione el peine para barbas incipientes que desee utilizar. Si es la primera vez que

recorta su barba, comience utilizando el peine para barbas incipientes de mayor
tamano.
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2. Encienda el aparato.

3. Coloque la parte superior plana del peine fijo contra la piel.

4. Deslicelo lentamente sobre la piel. Si es necesario repita la pasada en direcciones
distintas.

5. Sidurante el proceso de corte se acumula mucho pelo en el peine guia, apague el
aparato, extraiga el peine guia y limpielo con un cepillo.

PARA CONSEGUIR UN AFEITADO APURADO
Para conseguir un afeitado apurado al cortar la barba de varios dias o de cualquier longitud,

siga los pasos arriba indicados sin acoplar ninguin peine guia a la cuchilla.

Coloque la parte superior plana de la cuchilla contra la piel y deslice lentamente a

contrapelo.
Afeite la zona debajo de la barbilla en direccién ascendente (Fig. A).

RECORTE Y PERFILADO

1. Sujete el aparato con la parte posterior de la cuchilla hacia usted, sin peines acoplados.

2. Comience con las cuchillas ligeramente apoyadas sobre su piel, y realice movimientos
hacia el borde de la barba para recortar las zonas deseadas de la cara.

3. Délaforma deseada.

RECORTE CON GEL DE AFEITADO

Si utiliza gel de afeitado siga las mismas instrucciones que en el afeitado en seco.
Precaucion: después del uso con gel de afeitado, enjuague la cuchilla con agua tibia para
limpiar los restos de gely suciedad.

CUIDADO DEL VELLO CORPORAL

Accesorios

Accesorio de cuchilla para vello corporal

Cuidado del vello corporal: Recorte a medida

1. Encaje el accesorio de cuchilla para vello corporal.

2. Elvello corporal se puede recortar a tres longitudes diferentes (3,6 y 9 mm). Seleccione
la longitud deseada deslizando el peine en una de las tres ranuras en el lateral del
accesorio (FIG. Q).

3. Coloque el lado plano del accesorio contra la piel.

4. Slowly slide the trimmer through the hair in the direction of hair growth.

5. Use slow, well-controlled movements.

Cuidado del vello corporal: Eliminacion

1. Quite el peine del accesorio de cuchilla para vello corporal y repase las zonas donde
desee eliminar vello corporal.

2. Tense la piel con sumano libre para hacer que los cabellos queden erguidos.

3. Hagaunaligera presion y afeite en direccién contraria a la del crecimiento del cabello.
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CUIDADO DEL APARATO

Cuide el aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiar el aparato
después de cada uso.

DESPUES DE CADA USO

+  Limpie con un cepillo los pelos acumulados del aparato y de los cabezales.

+ Lamanera mas higiénica y sencilla de limpiar el aparato es separar el cabezal del cuerpo
del aparatoy lavar el cabezal con agua tibia.

«  Elcuerpo del aparato no debe lavarse.

« Pongauna o dos gotas de aceite para maquinas de coser en las cuchillas.

+  Encienda el aparato para distribuir uniformemente el aceite, elimine el exceso de aceite.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.
Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y
pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

« Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

1. Asegurese de que el aparato esta totalmente descargado. Para ello, utilice el aparato
hasta que se pare.

Quite los accesorios.

Quite el boton del interruptor/tapa del interruptor.

Desenrosque los 2 tornillos situados debajo de la tapa y quite la cubierta inferior.
Deslice y saque el ensamblaje para las pilas.

Desenrosque los 2 tornillos de la tapa y quite las pilas.

La bateria debe desecharse de forma segura.

+ Nointente utilizar el aparato una vez lo haya abierto.

cTouswN

RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche

siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore
agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili
rischi. I bambini non devono giocare con Iapparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere
'apparecchio el cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto
anni.

o Adatto per I'uso nella vasca o sotto la doccia.

« Non usare il prodotto se l cavo & danneggiato. Sara possibile sostituirlo tramite
i nostri centri di assistenza autorizzati.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

PARTI

1. Interruttore on/off 6. Lama pettine per il corpo
2. Indicatore luminoso di carica Non mostrato:

3. Connettore caricatore +  Cavodiricarica USB

4. Pettini per la barba (1, 2, 3, 5 mm) « Pochette da viaggio
5. Lama peril corpo
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COME INIZIARE

Si consiglia di caricare completamente il prodotto prima di usarlo per la prima volta.

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

+  Collegare il prodotto al cavo USB. Collegare I'altra estremita del cavo all'adattatore USB
fornito o a una porta USB attiva.

INDICATORE DI CARICA

Carica Carica completa Batteria scarica

La luce lampeggera per 5

La luce restera accesa per5 | secondi quando mancano
minuti e poi si spegnera 5 minuti o meno di

autonomia

La luce siaccendera

« llvostro rifinitore non puo essere sovraccaricato. Tuttavia, se 'apparecchio non sara
utilizzato per un periodo di tempo piuttosto lungo (2-3 mesi), scollegarlo dalla presa di
corrente e conservarlo.

«  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi poi
ricaricare per 4 ore.

+ Ladurata della batteria completamente carica & di 40 min.

ACCESSORI

PER FISSARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI (FIG. B)

Assicurarsi che il dispositivo sia spento prima di inserire o rimuovere gli attacchi.

«  Perrimuovere, ruotare l'accessorio in senso antiorario fino a quando si sblocca, quindi
staccarlo.

«  Perfissare, posizionare l'accessorio desiderato sulla parte superiore del dispositivo e
ruotare l'accessorio in senso orario per bloccarlo al suo posto.

FISSAGGIO E RIMOZIONE DEI PETTINI PER LA BARBA (FIG. C)

Per fissare
« Agganciare la parte anteriore del pettine sulla lama.
+  Premere sul retro del pettine fino a quando non scatta in posizione.

Per rimuovere
+ Sollevare la linguetta sul retro del pettine finché non si libera dalla lama.
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ISTRUZIONI PERL'USO

Accendere il dispositivo ruotando l'interruttore on/off fino al simbolo I.
Pettinare sempre barba o baffi con un pettine sottile prima di iniziare a rifinire.

RIFINIRE LA BARBA
1. Selezionare il pettine per la barba desiderato. Se ci si rade per la prima volta utilizzare il
pettine per la barba piu grande.

2. Accendere |'unita.

3. Posizionare la parte superiore piatta del pettine fisso contro la pelle. @
Far scorrere lentamente il pettine del rifinitore tra i peli. Ripetere da diverse direzioni,
secondo le esigenze.

5. Seicapellisiaccumulano nel pettine rifinitore durante il procedimento, spegnere
I'unita, staccare il pettine ed eliminare i peli con una spazzolina.

PER OTTENERE UN LOOK RASATO

Per rifinire una barba di qualsiasi lunghezza o una barba corta per ottenere un look rasato,
seguire gli accorgimenti sopra indicati senza un pettine fissato alla testina della lama.
Posizionare la parte superiore piatta della lama contro la pelle e farla scorrere lentamente
sui peli in direzione contraria a quella della crescita.

Per radersi sotto il mento utilizzare il rasoio verso I'alto (Fig. A)

RIFINITURA E BORDI

1. Tenere il dispositivo con la parte posteriore della lama rivolta verso I'alto, senza pettine.

2. Iniziare con le lame poggiate delicatamente contro la pelle, effettuare dei movimenti
verso il bordo della linea della barba per rifinire nelle parti desiderate del volto.

3. Radere secondo la forma desiderata.

RIFINIRE CON GEL PER RASATURA

Se si utilizza il gel per rasatura, seguire le stesse istruzioni della rasatura a secco.
Attenzione: Dopo I'utilizzo con il gel per rasatura, risciacquare bene la lama sotto acqua
tiepida per eliminare ogni rimasuglio di gel e altri residui.

CURA DEI PELI DEL CORPO

Accessori:

Inserire la lama per il corpo.

Cura dei peli del corpo: Rifinire la lunghezza

1. Inserire la lama per il corpo.

2. | pelidel corpo possono essere rifiniti su 3 lunghezze differenti (3, 6 e 9 mm). Selezionare
la lunghezza desiderata facendo scorrere il pettine in una delle tre scanalature sul lato
dell'accessorio.

3. Posizionare il lato piatto dell’accessorio contro la pelle.
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4. Posizionare la parte superiore piatta del pettine contro la pelle e fare scorrere
lentamente il rifinitore tra i peli nella direzione della crescita.
5. Procedere con movimenti lenti e ben controllati.

Cura dei peli del corpo: Rimozione

1. Rimuovere il pettine dalla lama per il corpo e passarla sulla zona in cui si vogliono
rimuovere i peli.

2. Tirare la pelle con la mano libera in modo che i peli rimangano dritti.

3. Premere delicatamente e radere in senso contrario alla direzione di crescita dei peli.

MANUTENZIONE DEL VOSTRO RIFINITORE

Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.

DOPO OGNI UTILIZZO

+  Eliminare con la spazzolina tutti i peli accumulati nel rifinitore e nelle testine.

+ IImodo pili semplice e piu igienico per pulire il rifinitore & quello di staccare la testina
dal corpo del rifinitore e sciacquarla con acqua calda.

+ Il corpo del rifinitore non deve essere sciacquato.

+  Mettere una o due gocce di olio sulle lame.

+ Accendere l'apparecchio per distribuire I'olio in modo omogeneo, rimuovere ogni
eccesso di olio.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del
corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non
maneggiati correttamente.

«  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

1. Assicurarsi che il rifinitore sia completamente scarico. Per fare cio, fare funzionare il
dispositivo fino a quando si arresta.

Rimuovere ogni accessorio.

Sollevare il pulsante di accensione/vano interruttore.

Svitare le 2 viti sotto il vano e rimuovere |'alloggiamento inferiore.

Far scorrere |'assemblaggio della batteria.

Svitare le 2 viti dal vano e rimuovere la batteria.

+ Labatteria deve essere smaltita in sicurezza.

Non mettere in funzione il dispositivo una volta aperto.
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ITALIANO

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

=0

Apparatet kan anvendes af barn fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, his de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse md ikke foretages af barmn, medmindre de er over 8 ér og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af barn under 8 dr.

Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning. Ledningen kan skiftes ud
via vores internationale servicecenter.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Stikket ma ikke tages ud eller sattes i med vade haender.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

DELE

1. Teend-/slukknap 6. Kam til kropshar
2. Indikatorlampe for opladning Ikke illustreret:

3. Opladestik +  USB-opladekabel
4. Stubbekamme (1,2, 3,5 mm) +  Opbevaringspose
5. Tilbeher til kropshar

OPLAD DIT APPARAT

Vianbefaler, at du lader din enhed helt op, fer du tager den i brug ferste gang.

Serg for, at produktet er slukket.
Slut USB-kablet til produktet. Slut den anden ende af USB-kablet til den medfelgende
USB-adapter eller til en stremforsynet USB-port.



OPLADNINGSINDIKATOR
Opladning Fuldt opladet Lavt batteri

Indikatoren lyseri 5
sekunder, nar derer 5
minutter eller mindre

brugstid tilbage

Indikatoren lyseri 5
Indikatoren lyser minutter og slukker
derefter

« Din trimmer kan ikke overlades. Men hvis produktet ikke skal bruges i l&engere tid (2-3
maéneder), skal det tages ud af stikkontakten og opbevares.

«  Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6. maned og derefter
oplades i 4 timer.

+ Brugstid ved hel opladning er op til 40 min.

TILBEH@R

PAS/ETTELSE OG FJERNELSE AF TILBEH@RSHOVEDER (FIG. B)

Enheden skal veere slukket, inden du paseetter eller aftager redskaber.

+  Fjerntilbeher ved at dreje tilbehgret mod uret, indtil det frigares, hvorefter det kan
tages af enheden.

«  Péset tilbehor ved at saette det gnskede tilbehgr oven pa enheden og dreje med uret,
sa det Iases pa plads.

PASATTELSE OG FJERNELSE AF STUBBEKAMMENE (FIG. C)

Pdseettelse
« Seetkammens forkant ind over bladet.
«  Skub kammens bagkant nedad, indtil den klikker pé plads.

Fjernelse
+  Leftopaditappen pa kammens bagkant, indtil den frigeres fra bladet.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Enheden teendes ved at dreje taend-sluk mekanismen til I maerket.
Red skaegget eller overskaegget ud med en fin kam, inden du begynder at trimme.

TRIMNING AF SKEG

1. Veelg den gnskede stubbekam. Er det forste gang, du trimmer, sd begynd med
stubbekammen til maks. lengde.

2. Teend forenheden.

3. Leegden faste trimmerkams flade top ind mod huden.

4. Lad trimmerkammen glide langsomt gennem haret. Gentag fra forskellige retninger om

nedvendigt.



5. Ophobes der harinde i trimmerkammen, mens der trimmes, s sluk for enheden, traek
kammen af og berst haret vaek.

BARBERET LOOK

For at trimme en hvilken som helst l&engde skaeg eller stubbe og fa et rent, barberet look,
skal du falge ovenstaende punkter uden en kam pasat bladhovedet.

Laeg bladets flade top ind mod huden og lad trimmeren glide langsomt gennem harstraene
i harets vaekstretning.

Brug opadgdende bevagelser, nar du barberer dig under hagen (Fig. A).

TRIMMING OG TILRETNING AF KANTER

1. Hold enheden med bladets bagkant vendt mod dig selv uden kam.

2. Start med at lade bladene hvile letind mod huden, og bevaeg dig hen imod kanten af
skaeggraensen, sa du opnar en pracis trimning i ansigtet.

3. Form til efter behag.

TRIMNING MED BARBERGEL

Folg samme vejledning som ved tarbarbering, hvis du bruger barbergele.

Forsigtig: Efter trimning med barbergel, skal bladet skylles under lunkent vand for at fierne
eventuel tilbageveerende gel og skaegrester.

PLEJE AF KROPSHAR

Tilbehor

Tilbeher til kropshar

Pleje af kropshdr: Trimning til specifik leng

1. Pasaettilbehoret til kropshar.

2. Kropshér kan trimmes ned til 3 forskellige leengder (3, 6 eller 9 mm). Indstil den gnskede
leengde ved at skubbe kammen ind i en af de tre spraekker pa siden af tilbehoret (Fig. C).

3. Setden flade side af tilbehgret mod huden.

4. Anbring kammens flade top imod huden og lad trimmeren glide langsomt gennem
haret i dets vaekstretning.

5. Bruglangsomme og velkontrollerede bevagelser.

A,

Pleje af kropshdr: Fjernelse

1. Fjern kammen fra tilbeheret til kropshar, og fer enheden hen over de omréder, hvor du
vil fierne harene helt.

2. Streek huden med din frie hand, sa harene stér lige op.

3. Tryklet og barberimod harenes vokseretning.




VEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE AF DIN GROOMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.
EFTERHVER BRUG
Barst opsamlede hér af groomeren og tilbehgrshovederne.
Den nemmeste og mest hygiejniske made at rengere groomeren pa er ved at skille
hovedet fra groomerens hoveddel og skylle hovedet under lunkent vand.
Groomerens hoveddel ma ikke skylles.

+  Placer endrabe olie eller to pa klingerne.
«  Tend for apparatet for at fordele olien jeevnt og ter eventuel overskydende olie vaek.

UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pé det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af
barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage
tilskadekomst.

«  Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

1. Kontrollér, at trimmeren er frakoblet al stremtilfersel. For at gere dette skal du lade
apparatet kore, indtil den standser.

Fjern alt tilbeher.

Lirk teend-sluk mekanismen/taend-sluk daekslet lgs.

Skru de to skruer under dakslet ud, og tag det nederste kabinet af.

Tag batterisamlingen ud.

Skru de to skruer i dekslet ud, og tag batteriet ud.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

Forseg ikke at teende enheden, efter at du har abnet den.
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GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af
Ef ﬁ farlige stoffer, m& apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

b

Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvénda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstar vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frdn barn under dtta dr.

Kan anvendes i badet eller under bruseren.

Anvdnd inte apparaten om ndtsladden dr skadad. Ta kontakt med foretagets

internationella servicecenter for utbyte.

En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag fér
nar den laddas.

Anvand inga andra tilloehor én de som medféljer.

Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Koppla inte in apparaten och dra inte ur nitsladden med vata hander.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for salonger.

DELAR

1. Strémbrytare 6. Bladkam stomme
2. Indikatorlampa fér laddning Visas ej:

3. Laddaranslutare +  USB-laddningskabel
4. Stubbkammar (1,2, 3,5 mm) +  Forvaringsvéska

5. Stombladstillbehor

LADDA APPARATEN

Det rekommenderas att man laddar produkten helt fore férsta anvandningen.

Kontrollera att apparaten ér avstangd.
Anslut produkten till USB-kabeln. Anslut den andra dnden av kabeln till den
medféljande USB-adaptern eller till en stromférande USB-port.



SVENSKA

LADDNINGSINDIKATORLAMPA

Laddning Fulltladdad Lag batteriniva
Lampan blinkari5
Lampan tinds Lampan forblir ténd i 5 sekunder och nar mindre
P minuter och slécks sedan &n 5 minuter kortid
kvarstar

«  Trimmern kan inte 6verladdas. Men om den inte ska anvéndas under en léngre tid (2-3
ménader), bér man dra ut kontakten fran vagguttaget och stélla undan apparaten
«  Foratt batterierna ska hélla langre bor de laddas ur fullsténdigt en gang var sjatte

manad och sedan aterladdas under 4 timmar.
«  Nérapparaten ar helt laddad ar anvandningstiden upp till 40 minuter.
TILLBEHOR

FORATT FASTA OCH AVLAGSNA TILLBEHOR (FIG. B)

Se till att apparaten ar avstdngd innan du satter pa eller tar av tilloehor.

«  Forattavldgsna, vrid tillbehdret moturs tills det slapper och lyft av det.

«  Forattfasta, placera dnskat tillbehdr ovanpa apparaten och vrid medurs for att lasa pa
plats.

FASTA OCH AVLAGSNA STUBBKAMMAR (FIG. C)

Att fdsta
+  Haka fast kammens framsida ovanpa bladet.
«  Tryck ned kammens baksida tills den klickar pa plats.

Attavldgsna
«  Lyftfliken pé baksidan av guidekammen uppat tills den lossnar fran bladet.

BRUKSANVISNING

Sétt pa produkten genom att vrida pa/av-knappen till I-market.
Kamma alltid ditt skdgg eller mustasch med en finkam innan du bdrja med trimningen.

FOR ATT TRIMMA SKAGGET

1. Vélj onskad stubbkam. Om du trimmar for férsta gangen bor du bérja med stubbkam
for maximal stubb..

Satt pd apparaten.

Placera den platta dverdelen av den fasta kammen mot huden.

For kammen sakta genom héret. Upprepa rorelsen frén olika riktningar vid behov.
Om det samlas harstran i trimmerkammen under trimningen bor du stanga av
apparaten, dra ur kammen och borsta bort harstrana.
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SVENSKA

FOR EN RENRAKAD STIL

For att trimma skdgg eller skaggstubb, oavsett Iangd, och uppna en renrakad stil ska du folja
stegen ovan utan en kam fést i skdrbladshuvudet.

Placera bladets platta 6verdel mot huden och glid forsiktigt genom héret, i motsatt riktning
mot harvéxten.

Raka i uppatgaende riktning nér du rakar under hakan (Fig. A).

TRIMNING OCH KONTURMARKERING

1. Hall apparaten med baksidan pa bladet vdant mot dig utan att nagra kammar &r fésta.

2. Borja med skérbladen vilandes ldt mot huden, anvénd rérelser mot kanten av
skagglinjen for att trimma dnskade ansiktspartier.

3. Forma konturerna som du 6nskar.

ATT TRIMMA MED RAKGEL

Anvisningarna for torrakning géller ocksa for rakning med rakgel.
Forsiktighetsatgarder: Efter anvandning med rakgel ska man skélja bladet under varmt
vatten for att avldgsna verflodig gel och harrester.

UNDERHALL AV KROPPSHAR

Tillbehér

Stombladstillbehér

Underhall av kroppshar: Trimma ldng

1. Sétt pa stombladstillbehoret.

2. Kroppshar kan trimmas till tre olika langder (3,6 och 9 mm). Valj 6nskad langd genom att
skjuta in kammen i nagon av de tre skarorna pd sidan av tillbehéret (FIG. C).

3. Placeraden platta sidan av tilloehéret mot huden.

4. Séttden platta 6vre delen av kammen mot huden och fér trimmern sakta genom haret i
harets véxtriktning.

5. Anvénd langsamma och valkontrollerade rorelser.

d

Underhdll av kroppshdr: Avligsnande

1. Avldgsna kammen fran stombladstillbehdret och for apparaten 6ver de omraden du vill
avlagsna kroppshar fran.

2. Strack huden med den lediga handen sé att haren star rakt upp.

3. Anvand ett latt tryck och raka mot hérets vaxtriktning.




SVENSKA

SKOTSEL AV TRIMMERN

Ta hand om produkten for att forsakra dig om en langvarig prestanda. Vi rekommenderar
att du rengdr trimmern efter varje anvéandning.

EFTER VARJE ANVANDNING

Borsta bort har som fastnat pa precisionstrimmern och tillbehérshuvudena.

Det enklaste och mest hygieniska séttet att rengdra precisionstrimmern ér att avldgsna
munstycket fran stommen och skolja huvudet med varmt vatten.

Precisionstrimmerns stomme far inte skéljas.

Placera en eller tva droppar olja pa bladen.

Vrid apparaten for att fordela oljan jamnt, torka av 6verbliven olja.

BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte
hanteras korrekt.

1.
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Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.

Kontrollera att trimmern &r urladdad. For att gora detta ska man kora apparaten tills
den stannar.

Avlégsna eventuella tillbehor.

Bénd loss locket pa reglageknappen/reglaget.

Skruva loss de 2 skruvarna under locket och avldgsna det undre hdljet.

Skjut ut batterimonteringen.

Skruva loss de 2 skruvarna och avldgsna sedan batteriet.

Batteriet ska kasseras pd ett sékert sétt.

Forsok inte anvanda apparaten nér du har 6ppnat den.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dr tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en ldmplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




NORSK

Takk for at du kjeper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pa et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt oppleering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

e Eregnet til bruk pd badekar eller i dusjen.

«  Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet. Ny ledning kan bestilles via

vdre internasjonale servicesentraler.

Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.

Ikke bruk annet tilbehgr enn det som leveres av oss.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

Ikke sett inn eller trekk ut stapselet hvis du er vat pa hendene.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




NORSK

RESIRKULERING

For 8 unnga milje- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




SUOMI

Kiitos, etta valitsit tdimédn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

b

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkild, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

Soveltuu kdytettavaksi kylvyssd tai suihkussa.

A kiiyta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Al kdyta muita kuin suosittelemiamme lisdosia.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidita.

I3 kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sitd siitd marin kasin.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

OSAT

1. Virtakytkin 6. lhokarvojen terdkampa
2. Latauksen merkkivalo Ei ndy kuvassa:

3. Laturin liitantd +  USB-latausjohto

4. Sénkikammat (1, 2,3,5mm) «  Sailytyspussi

5. Ihokarvojen terdlisévaruste

LAITTEEN LATAAMINEN

On suositeltavaa ladata tuote tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa.

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
Yhdistd tuotteeseen USB-johto. Yhdistd johdon toinen paa USB-sovittimeen tai
virralliseen USB-porttiin.



LATAUKSEN MERKKIVALO

Lataaminen Tayteen ladattu Akun lataustaso alhainen
Valo vilkkuu 5 sekunnin
Valo syttyy Valo palaa 5 minuutin ajan ajan, kun kdyttoaikaa on

jasammuu sitten

jaljelld enintadn 5
minuuttia

Trimmerid ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuitenkaan aiota kdyttaa pidempaan aikaan (2-3
kuukautta), irrota se verkosta ja laita sailytykseen.
Voit pidentad akkujen kéyttoaikaa, kdyttamalla akut tyhjiksi joka 6. kuukausi ja

lataamalla niitd 4 tuntia.

Kayttoaika taysin ladattuna on jopa 40 min.

LISAVARUSTEET

LISAVARUSTEIDEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA B)
Varmista, ettd laite on kytketty pois paaltd ennen lisdosien kiinnittamistd tai irrottamista.
Irrota lisdvaruste kiertamalld sita vastapdivaan, kunnes se vapautuu ja nosta se sitten

irti.

Kiinnita asettamalla haluamasi lisévaruste laitteen paalle ja kiertamalld lisavarustetta
mydtapdivaan, jotta se lukittuu paikalleen.

SANKIKAMPOJEN KIINNITTAMINEN JA IRROTTAMINEN (KUVA C)
Kiinnittdminen
Ripusta kamman etuosa terdn paélle.
Paina kamman takaosaa alaspain, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

Irrottaminen
Nosta kamman takana olevaa uloketta yl6spain, kunnes se vapautuu terdsta.

KAYTTOOHJEET

Kytke laite péalle kdantdmalla virtakytkin I-merkin kohdalle.

Kampaa parta tai viikset aina hienolla kammalla ennen trimmausta.

PARRAN LEIKKAAMINEN
Valitse haluamasi sénkikampa. Jos leikkaat ensimmaista kertaa, aloita suurimmalla
mahdollisella sankikamman asetuksella.

1.

Kytke laite paalle.

Aseta kiintedn kamman siled puoli ihoa vasten.
Veda trimmeria hitaasti ihokarvojen lépi. Toista tarvittaessa useammalta suunnalta.



5. Jos trimmerin kampaan kertyy karvoja trimmauksen aikana, kytke laite pois paalta, veda
kampa irti ja poista karvat harjaamalla.

AJELLUN ULKONAON SAAVUTTAMINEN

Jos haluat ajaa minka tahansa pituisen parran tai séngen siististi ajellun nakoiseksi, noudata
edelld olevia ohjeita ilman teran péalle kiinnitettyd kampaa.

Aseta terdn siled puoli ihoa vasten ja liu'uta sité hitaasti partakarvojen lapi niiden
kasvusuuntaa vastaan.

Aja yléspadin liikkein, kun ajat leuan alta (kuva A).

LEIKKAAMINEN JA RAJAAMINEN

1. Pida laitetta terén takaosa itseesi pain ilman kiinnitettyjd kampoja.

2. Aloita laskemalla terdt kevyesti ihollesi, kdytd partarajaan péin suuntautuvia liikkeita
haluttujen kohtien leikkaamiseksi kasvojen alueella.

3. Muotoile haluamallasi tavalla.

LEIKKAAMINEN PARRANAJOGEELIA KAYTTAEN

Noudata parranajogeelia kdyttaessdsi samoja ohjeita kuin kuivana ajossa.

Huom: kdytettydsi parranajogeelid, puhdista ylimaardinen geeli ja lika pois huuhtelemalla

terd lampimédn veden alla.

IHOKARVOJEN HOITO

Lisdvarusteet

Ihokarvojen terélisavaruste

Ihokarvojen hoito: leikk inen tiettyyn pituut

1. Kiinnitd ihokarvojen terélisavaruste.

2. lhokarvat voidaan leikata kolmeen eri pituuteen (3, 6 ja 9 mm). Valitse haluamasi pituus
liu'uttamalla kampa yhteen lisdvarusteen sivussa olevista koloista (kuva C).

3. Aseta lisdvarusteen siled puoli ihoa vasten.

4. Aseta kamman litted paa ihoa vasten ja liu'uta trimmerid hitaasti iholla karvojen
kasvusuunnan myoétaisesti.

5. Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.

Ihokarvojen hoito: poistaminen

1. Irrota kampa ihokarvojen terdlisdvarusteesta ja siirry alueille, joista haluat poistaa
ihokarvat.

2. Venytd ihoasi vapaalla kidellg, jotta ihokarvat nousevat pystyyn.

3. Painakevyesti ja aja karvojen kasvusuunnan vastaisesti.




LEIKKURIN HOITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkadn. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN

+Harjaa kerd@ntyneet karvat leikkurista ja liitantapaista.

+ Helpoin ja hygieenisin tapa puhdistaa leikkuri on irrottaa laitteen paa leikkurin rungosta
ja huuhdella pda limpimélla vedella.

+ Leikkurin runkoa ei saa huuhdella.

«  Laita yksi tai kaksi tippaa 0ljya teriin. Kytke laite paalle, jotta 6ljy levittyy tasaisesti.

+  Pyyhiyliméérdinen 6ljy pois.

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, etta ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon
osissa ja tyovalineissa on terdvat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niitd ei
kasitella oikein.

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

1. Varmista, ettd trimmerin virta on purettu tyhjaksi. Tee tama kdyttamalla laitetta, kunnes
se pysahtyy.

Irrota kaikki lisavarusteet.

Vaanna irti kytkinpainike/kytkinkansi.

Kierra irti 2 ruuvia kannen alta ja poista sitten alempi kotelo.

Liu'uta akku ulos.

Kierrd irti 2 ruuvia kannesta ja poista sitten akku.

Havité akku turvallisesti.

« Alayritd kdyttdd laitetta, jos olet avannut sen.
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KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
E Ef koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

&

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparetho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criangas menores
de 8 anos de idade.

Adequado para uso no banho ou duche.

Ndo utilize o produto com 0 cabo danificado. Pode obter uma substituicdo
através dos nossos Centros de Assisténcia Internacionais.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Néo ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Este aparelho ndo é para utilizagado comercial ou em cabeleireiros.

COMPONENTES

1. Botédo on/off 5. Acessério de lamina corporal
2. Indicador de carga 6. Pente de lamina corporal

3. Conector de carregador Nao ilustrado:

4. Pentes para barba mais comprida (1, 2, +  Cabo de carregamento USB

3,5mm) «  Bolsa de viagem



PORTUGUES

CARREGAR O APARELHO

Recomenda-se que carregue totalmente o produto antes de o utilizar pela primeira vez.

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+  Ligue o produto ao cabo USB. Ligue a outra extremidade do cabo ao adaptador USB
fornecido ou a uma porta USB com alimentacéo.

INDICADOR DE CARGA

A carregar Totalmente carregado Bateria fraca

Aluz piscard durante 5
segundos quando restarem
5 minutos ou menos de
tempo de funcionamento

Aluz permanecerd acesa
Aluz acendera durante 5 minutos e depois
apaga-se

+ Oaparador ndo pode ser sobrecarregado. No entanto, se ndo utilizar o produto durante
longos periodos (2-3 meses), desligue-o da tomada de alimentacéo e guarde-o.

+ Parapreservar a vida Util das baterias, deixe-as descarregar totalmente a cada 6 meses e
depois recarregue durante 4 horas.

+ Uma carga total fornece até 40 minutos de tempo de funcionamento.

ACESSORIOS

ENCAIXAR E REMOVER ACESSORIOS (FIG. B)

Certifique-se de que o dispositivo esta desligado antes de encaixar ou remover acessorios.

+  Pararemover, rode o acessorio para a esquerda até o desbloquear e, em seguida,
levante para retira-lo.

«  Paraencaixar, coloque o0 acessério pretendido na parte superior do aparelho e rode-o
para a direita para o bloquear.

COLOCARE REMOVER PENTES PARA BARBA MAIS COMPRIDA (FIG. C)

Para encaixar
+  Engate a frente do pente sobre a lamina.
+  Pressione a parte de tras do pente para baixo até se encaixar no lugar.

Pararemover
+  Levante a aba na parte de tras do pente até se soltar da lamina.
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Ligue o produto girando o interruptor Ligar/Desligar até a marca l.
Penteie a barba ou bigode com um pente fino antes de comecar a aparar.

PARA APARAR A BARBA

1. Selecione o pente para barba mais comprida desejado. Se estiver a aparar pela primeira
vez, comece com o pente para barba mais comprida de nivel maximo.

2. Ligue aunidade.

Encoste a parte achatada do pente fixo a pele.

4. Deslize o pente guia devagar ao longo dos pelos. Repita a partir de dire¢oes diferentes,
se necessario.

5. Caso haja acumulacao de pelos no pente guia durante o processo de corte, desligue a
unidade, retire o pente e escove os pelos.

OBTER UM LOOK BARBEADO

Para aparar qualquer comprimento de barba ou « barba de trés dias» e obter um look
completamente barbeado, siga os passos acima sem um pente encaixado na cabeca da
lamina.

Encoste a parte achatada da lamina a pele e deslize-a lentamente através dos pelos na
direcdo contraria ao crescimento dos mesmos.

Barbeie numa direcéo ascendente ao fazer a barba sob o queixo (Fig. A).

APARARE ESCULPIR

1. Segure o dispositivo com a parte de tras da ldmina voltada para si, sem pentes afixados.

2. Comece posicionando a lamina suavemente sobre a pele, usando movimentos na
direcdo do contorno da linha da barba para aparar as zonas desejadas da area facial.

3. Modele conforme desejado.

APARAR COM GEL DE BARBEAR

Caso utilize gel de barbear, siga as mesmas instru¢des que para barbear a seco.

Cuidado: ap6s usar com gel de barbear, enxague a lamina com dgua morna para limpar

qualquer gel em excesso e residuos.

MANUTENGAO DE PELOS CORPORAIS

w

Acessorios

Acessorio de lamina corporal

Manutengdo de pelos corporais: aparar até ao comprimento desejado

1. Coloque o acessério da lamina corporal.

2. Os pelos corporais podem ser aparados em 3 comprimentos diferentes (3, 6 e 9 mm).
Selecione o comprimento pretendido deslizando o pente para uma das trés ranhuras na
parte lateral do acessério (Fig. C).
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3. Encoste o lado achatado do acessorio a sua pele.

4. Coloque a parte achatada do pente contra a pele e deslize lentamente o aparador
através dos pelos na direcdo do crescimento dos mesmos.

5. Empregue movimentos lentos e bem controlados.

Manutengdo de pelos corporais: remover

1. Remova o pente do acessorio da ldmina corporal e passe nas areas onde deseja remover
os pelos do corpo.

2. Estique a pele com a sua mao livre para que os pelos fiquem na vertical.

3. Exercauma presséo ligeira e corte na direcdo contraria ao crescimento dos pelos.

CUIDADOS ATER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apds cada utilizagéo.

APOS CADA UTILIZA(i\O

«  Escove quaisquer pelos acumulados no aparador e acessorios cabega.

. Aforma mais facil e higiénica de limpar o aparador é desencaixar a cabeca do corpo do
aparador e lavé-la com agua morna.

« Nao se deve lavar o corpo do aparador.

+  Deite uma ou duas gotas de dleo nas laminas.

«  Ligue o aparelho para que o 6leo se distribua uniformemente, limpe o eventual 6leo em
excesso.

REMOGAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregével.
Algumas areas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessorios, possuem
pontas afiadas e poderao causar ferimentos se nao forem manuseados corretamente.

«  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

1. Certifique-se de que o aparelho esta completamente descarregado de energia. Para tal,
opere o aparelho até este parar.

Remova todos os acessorios.

Retire 0 botao do interruptor/a tampa do interruptor.

Desaparafuse os 2 parafusos sob a tampa e remova depois o alojamento inferior.
Deslize o conjunto para as pilhas para fora.

Desaparafuse os 2 parafusos da tampa e remova depois as pilhas.

A bateria deve ser eliminada de forma segura.

+ Nao tente operar o dispositivo depois de o abrir.
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RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e ndo recarregaveis
—

com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpe¢né miesto. Pred pouZitim odstrarite vietky
obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detii starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentainymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskanf primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost' a boli brané na vedomie s tym
spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhndt. Deti sa nesmd hrat so
spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesm( pouzivat, hrat'sa s nim, Cistit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

o Vhodny na pouzitie vo vani alebo sprche.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom. Nahradny kébel je
mozné ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Nepouzivajte iné ako nami dodavané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Tento pristroj nie je ureny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v salénoch.

SUCASTI

1. Vypina¢ ON/OFF (zapnuté/vypnuté) 6. Hreben na ¢epel na telové ochlpenie
2. Indikator nabijania Nezobrazené:

3. Nabijaci konektor + Nabijaci kdbel USB

4, Hrebene na strnisko (1, 2, 3,5 mm) +  Cestovné puzdro

5. Nadstavec s ¢epelou na telové ochlpenie
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NABITIE PRISTROJA

Pred prvym pouzitim sa odporica vas vyrobok tplne nabit.

+  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

«  Pripojte zariadenie k USB kablu. Druhy koniec kabla pripojte k dodanému USB adaptéru
alebo napéjanému USB portu.

KONTROLKA NABIJANIA

Nabijanie Plne nabity Slaba batéria

Ked'zostava len 5 a menej
minut ¢asu prevadzky,
svetelny indikator zablika
na 5sekund

Svetelny indikator zostane
svietit 5 minut a potom
zhasne

Svetelny indikator sa
rozsvieti

+  Zastrihdvac nie je mozné &nbsp;nabijanim pretazit. Ak viak vyrobok nebudete dlhsie
pouzivat (2-3 mesiace), vytiahnite ho zo siete a odlozte.

+ Nazachovanie Zivotnosti batérii ich nechajte vybit kazdych 6 mesiacov, a potom ich
nabijajte 4 hodiny.

+ Cas prevadzky pri plne nabitom pristroji je az 40 min(t.

NADSTAVCE

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE NADSTAVCOV (OBR. B)

Dbajte o to, aby bol pristroj pred zakladanim alebo vyberanim nadstavcov vypnuty.

+ Na odstranenie otocte nadstavcom proti smeru hodinovych ruciciek, az kym sa
neodomkne, a potom ho nadvihnite.

+ Na pripojenie prilozte pozadovany nadstavec na vrchnu cast pristroja a otacajte
nadstavcom v smere hodinovych ruciciek, aby ste ho uzamkli na mieste.

PRIPOJENIE A ODSTRANENIE HREBENOV NA STRNISKO (OBR. C)

Pripojit

+ Prednu cast hrebena zakvacte na cepel.

+  Zatlacte zadn ¢ast hrebena nadol, kym nezacvakne na mieste.

Odstrdnit
«  Zatlacte zadnu cast hrebena nadol, kym nezacvakne na mieste.
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NAVOD NA POUZIVANIE

Zapnite vyrobok oto¢enim spinaca on-off (zapnut - vypnut) na znacku l.
Pred zastrihdvanim vzdy preceste bradu alebo fizy jemnym hreberiom.

ZASTRIHNUTIE BRADY / FUZOV

1. Zvolte pozadovany hreber na strnisko. Ak zastrihdvate prvykrat, zacnite s najvacsim
hrebenom na strnisko.

Zapnite pristroj.

Plochu vrchnu ¢ast pevného hrebena prilozte k pokozke.

Pomaly prechédzajte cez chipky. Podla potreby postup zopakujte v réznych smeroch.
Ak sa pocas zastrihdvania nahromadia v zastrihdvacom hrebeni fazy/chlpky, strojcek
vypnite, hreben vytiahnite a fizy/chlpky odstréite jemnou kefkou.

ZiSKANIE OHOLENEHO VZHLADU

Na zastrihnutie brady alebo strniska akejkolvek dlzky tak, aby ste dosiahli ¢isté a hladké

oholenie, postupuijte podla krokov vyssie bez nasadeného / pripojeného hrebena.

Plocht vrchnt stranu ¢epele prilozte k pokozke a pomaly prechddzajte cez fizy proti smeru

ich rastu.

Pri holeni pod bradou holte smerom nahor (Obr. A).

ZASTRIHAVANIE A UPRAVA OKRAJOV

1. Pristroj bez pripojeného hrebena drzte zadnou castou cepele otocenou k sebe.

2. Zacnite s cepelami opretymi jemne o pokozku, pouzivajte pohyby smerom ku okraju
linie brady, aby ste zastrihli pozadované miesta v oblasti tvére.

3. Zastrihdvajte do pozadovaného tvaru.

ZASTRIHAVANIE S HOLIACIM GELOM

Pri pouziti s holiacim gélom postupujte podla ndvodu pre holenie nasucho.
Upozornenie: Po pouziti s holiacim gélom oplachnite ¢epel pod teplou vodou, aby ste
odstranili akykolvek zvy3ny gél a necistoty.

UPRAVA TELOVYCH CHLPKOV

“hwN

Nadstavce

Nadstavec s ¢epelou na telové ochlpenie

Uprava telového ochlpenia: Zastrihdvanie na dizku

1. Pripojte nadstavec s ¢epelou na telo.

2. Telové ochlpenie je mozné zastrihavat na 3 rozne dlzky (3,6 a 9 mm). Zvolte
pozadovant dfzku posunutim hrebefia do jedného z troch otvorov na boku nadstavca
(Obr.Q).

3. Prilozte plochu stranu nadstavca na pokozku.
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4. Prilozte plocht hornu cast hrebena na pokozku a pomaly posuvajte zastrihdvac po
ochlpeni v smere rastu chipkov.
5. Pouzivajte pomalé a dobre ovladané pohyby.

Uprava telového ochlpenia: Odstrdi

1. Odstrante hreben z nadstavca s cepelou na telo a prejdite po miestach, na ktorych
chcete odstranit telové ochlpenie.

2. Volnou rukou natiahnite pokozku, aby ste chipky dostali do vzpriamenej polohy.

3. Jemne pritlacte a holte proti smeru rastu chipkov.

STAROSTLIVOST O VAS OSOBNY ZASTRIHAVAC

Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odportc¢ame, aby ste

vas osobny zastrihavac istili po kazdom pouZziti.

PO KAZDOM POUZITI

+ Vsetky nahromadené chipky zo zastrihdvaca a hlav nadstavcov o¢istite kefkou.

+ Najlahsim a najhygienickejsim sposobom ¢istenia zastrihdvaca je odpojenie hlavy od
tela zastrihdvaca a oplachnutie hlavy teplou vodou.

+  Telo zastrihdvaca sa nema oplachovat.

« Cepele pokvapkaijte jednou alebo dvoma kvapkami oleja na 3ijacie stroje.

«  Pristroj zapnite, aby sa olej dostal na vetky miesta a prebyto¢ny olej utrite.

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporticame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Niektoré ¢asti puzdra
strojceka a nastroje maju ostré hrany a moézu pri nespravnom zaobchéadzani sposobit
poranenie.

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranena batéria.

1. Zabezpecte, aby bol zastrihdvac Uplne vybity. Aby ste to dosiahli, nechajte pristroj
bezat, kym sa nezastavi.

Odstrante vietky nadstavce.

Vypécte tlacidlo spinaca/kryt spinaca.

Odskrutkujte 2 skrutky pod krytom, potom odstrarite spodné puzdro.

Vysurite zostavu s batériou.

Odskrutkujte 2 skrutky z krytu, potom odstrante batériu.

Batériu je potrebné zlikvidovat bezpec¢nym spdsobom.

+  Pootvoreni pristroja sa nepokusajte pristroj spustit.
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RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
ﬁ ﬁ vyplyvajucim z nebezpeénych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunalneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,

aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu ur¢enych oficidlnych
recykla¢nych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pred pouzitim odstrarte veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

&

Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cinf pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim rizikim. S pristrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesméji
provadeét Cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespori 8 let a nejsou-
pod dozorem. Pristroj i kabel uchovdvejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
Vhodny pro pouziti ve vané Ci sprse.

Viyrobek nepouzivejte, pokud je Sniira poskozend. Vyménu Ize zajistit
prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich center.

Z&dny pfistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou
nabijeni.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam doddme my.

Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.

Tento pristroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.

SOUCASTI

1. Vypinac On/off (zapnuto/vypnuto) 6. Hreben k ¢epeli na télo
2. Kontrolka nabijeni Nezobrazeno:

3. Nabijeci konektor +  Nabijeci kabel USB

4. Hiebeny na strnisté (1, 2, 3,5 mm) +  Cestovni pouzdro

5. Nastavec s epeli na télo

NABIJENI PRISTROJE

Pfed prvnim pouZzitim se doporucuje pfistroj plné nabit.

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.
Pfipojte vyrobek k USB kabelu. Druhy konec kabelu pfipojte k dodanému USB adaptéru
nebo k napajecimu USB portu.
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KONTROLKA NABIJENI
Nabijeni PIné nabiti Nizky stav baterie
Kontrolka zdstane Kontrolka bude 5 sekund
Rozsviti se kontrolka rozsvicend 5 minuta blikat, pokud zbyva uz jen
potom zhasne 5 minut provozu ¢i méné

«  Zastfihovac nelze dlouhym nabijenim poskodit. Ovéem pokud pfistroj nebudete delsi
dobu pouzivat (2-3 mésice), vypojte jej ze sité a uschovejte.

+  Aby vdm baterie dlouho vydrzely, nechte je kazdych 6 mésicd vybit a potom 4 hodiny
nabijejte.

+ Doba provozu pfi pIném nabiti je az 40 minut.

NASTAVCE

NASAZOVANI A SNIMANi NASTAVCU (OBR. B)
Ujistéte se, Ze je pfistroj pfed nasazovanim ¢i snimanim nastavcl vypnuty.
« Nastavec sejmete tak, Ze jim otécite proti sméru hodinovych rucicek, dokud se
neodemkne, a pak jej zvednete.
+  Pronasazeni pozadovaného nastavce nastavec pfilozte k horni strané pfistroje a otocte
jim ve sméru hodinovych rucicek, aby se na misté uzamknul.

NASAZOVANI A SNIMANi HREBENU NA STRNISTE (OBR. C)

Nasazovdni

+ Vodici hieben zahaknéte pfedni stranou za cepel.

« Nazadni stranu hiebenu zatlacte, aby zacvakl na misto.
Snimdni

+Nazadni stranu hiebenu zatlacte, aby zacvakl na misto.

INSTRUKCE PRO POUZITI

Pfistroj zapnete otoc¢enim vypinace On/Off do polohy I.
Pred zastfihovénim si vzdy procesejte vousy nebo knir jemnym hiebenem.

ZASTRIHOVANi vOUSU

1. Zvolte pozadovany hfeben na strnisté. Pokud strni$té zastfihujete poprvé, zacnéte s tim
nejdelsim hiebenem na strnisté.

Pfistroj zapnéte.

Nasazeny hieben pfilozte plochou horni stranou k pokozce.

Pomalu projizdéjte vousy strojkem. Opakujte v riiznych smérech, pokud je tieba.

Pokud se béhem zastfihovani v zastfihovacim hiebenu hromadi vousy, strojek vypnéte,

hieben sejméte a vousy vymette.

Vi wN
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DOJEM OHOLENE TVARE

Pokud si pfejete jakkoliv dlouhé vousy ¢i strnisté zastiihnout tak, abyste docilili vzhledu

Cisté oholené tvare, pak se fidte vyse uvedenymi kroky bez nasazeného hiebene.

Cepel pfilozte plochou horni stranou k pokozce a pies vousy pomalu prejizdéjte proti sméru

jejich rastu.

Pfi holeni pod bradou (Obr. A) postupujte zespodu nahoru.

ZASTRIHOVANI OKRAJU

1. Drite pfistroj tak, aby zadni strana ¢epele sméfovala k vam, kdyZ neni nasazeny zadny
hieben.

2. Napied ¢epel zlehka pfilozte k pokozce a potom pomoci pohybl smérem k okraji voust
linii vousU na tvai zastfihnéte.

3. Vytvofte pozadovany tvar.

ZASTRIHOVANI S HOLICIM GELEM

Pokud pouzivate gel na holeni, postupujte stejnym zptsobem jako pfi holeni na sucho.

Po pouziti s holicim gelem ¢epel opldchnéte pod teplou vodou, abyste z ni smyli zbytky gelu

a necistoty.

UPRAVA CHLOUPKU NA TELE

Ndstavce

Nastavec s ¢epeli na télo

Uprava chloupkii na téle: Zastfihovdni na pozadovanou délku

1. Nasadte nastavec s ¢epeli na télo.

2. Chloupky na téle Ize zastfihnout na 3 riizné délky (3, 6 a 9 mm). Pozadovanou délku
zvolite tak, Ze hieben zasunete do jedné z poloh na boku néstavce (Obr. ).

3. Plochou stranou piiloZte nastavec k pokozce.

4. Plochou horni ¢ast hiebenu piilozte k pokoZce a zastfihovacem pomalu piejizdéjte
chloupky ve sméru jejich riistu.

5. Pouzivejte pomalé a pfesné pohyby.

Uprava chloupkii na téle: Snimdni ndstavce

1. Hfeben z nastavce s ¢epeli na télo sejméte a prejedte mista na téle, kde si piejete
odstranit chloupky.

2. Pomoci volné ruky pokozku propinejte, aby chloupky stély vzpfimené.

3. Vyvijejte na strojek jemny tlak a zastfihujte proti sméru rdstu.
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PECE O STROJEK

Pecujte o svUj vyrobek, zajistite tak jeho dlouhodobou vykonnost. Doporu¢ujeme vam

strojek po kazdém pouziti vycistit.

PO KAZDEM POUZITI

«  Zestrojku iz pfidavnych hlav vymette nahromadéné chloupky.

« Nejjednodussi a nejhygienictéjsi je pfi ¢isténi strojku sejmout z téla strojku hlavu
aoplachnout jiv teplé vodé.

+  Télo strojku by se oplachovat nemélo.

«  Nacepele nakapte jednu az dvé kapky oleje.

«  Zapnéte pfistroj, aby se olej rovnomérné rozmistil, veskery prebytecny olej otiete.

VYJiMANI BATERIi

Diirazné doporu¢ujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Césti
pouzdra strojku, a stejné tak i naradi, maji ostré hrany, cili pfi nespravném postupu byste si
mohli zpisobit zranéni.

«  Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

1. Ujistéte se, Ze je zastiihovac uplné vybity. Toho docilite tak, Ze nechate pfistroj bézet,
dokud se sdm nezastavi.

Sejméte nastavce.
Vyloupnéte kryt tlacitka/vypinace.

Odsroubujte 2 Srouby pod krytem a poté vyjméte spodni vnitiek strojku.

Vytahnéte obvodovou desku s baterii.

Odsroubujte 2 $rouby v krytu a baterii vyjméte.

Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

+ Nepokousejte se pristroj provozovat, jakmile jej oteviete.
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RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kviili
K Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recykla¢nim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez 0soby (w tym
dzieci) 0 ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace dowiadczenia lub znajomosdi sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci,
aby nie bawity sie sprzetem.

e Nadaje sie do stosowania w kapieli lub pod prysznicem.

« Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewdd jest uszkodzony. Wymiany mozna
dokonac w naszych centrach ustug miedzynarodowych.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

CZESCI

1. Wiacznik On/Off 6. Grzebien do ciata z ostrzem
2. Wskaznik fadowania Brak na rysunku:

3. Gniazdo tadowania +  Kabel tadowania USB

4, Grzebienie do zarostu (1,2,3,5mm) «  Etui podrézne

5. Nasadka ostrza do ciata

LADOWANIE URZADZENIA

Zaleca si¢ petne natadowanie urzadzenia przed pierwszym uzyciem.
Upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.
Podtacz urzadzenie do kabla USB. Drugi koniec kabla podtacz do dostarczonej ztaczki
USB lub do zasilanego portu USB.
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LAMPKA KONTROLKI tADOWANIA

tadowanie Petne natadowanie Niski poziom baterii

Dioda bedzie migac¢ przez 5
sekund, gdy pozostanie 5
minut lub mniej czasu
pracy

Dioda bedzie sie $wieci¢
Zaswieci sie dioda przez 5 minut i potem
zgasnie

+  Niejest mozliwe nadmierne natadowanie trymera. W przypadku, gdy urzagdzenie nie
bedzie uzywane przez dtuzszy okres czasu (2-3 miesiace), nalezy je odtaczy¢ od sieci
zasilajacej i umiesci¢ w miejscu przeznaczonym do jego przechowywania.

+  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkdw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 4 godziny.

« Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 40 minut.

NASADKI

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE NASADEK (RYS. B)

Przed zatozeniem albo zdjeciem nasadki upewnij sig, ze urzadzenie jest wytaczone.

«  Abyzdja¢, obrdc nasadke w lewo, az sie odblokuje i nastepnie jg zdejmij.

«  Aby zatozy¢, umiesc potrzebng nasadke na gdrze urzadzenia i obroc nig w prawo, az sie
zablokuje.

ZAKLADANIE | ZDEJMOWANIE GRZEBIENI DO ZAROSTU (RYS. C)

Aby zatozyé

+  Zaczep przdd grzebienia na ostrzu.

+ Doci$nij grzbiet grzebienia, az zaskoczy na miejsce

Aby zdjgé
«  Podnie$ wypustke z tytu grzebienia do gory, az wysunie sie z ostrza.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Wiacz urzadzenie, obracajac wiacznik-wytacznik do znaku I.
Przed rozpoczeciem przycinania zawsze uczesz gestym grzebieniem brode lub wasy.

PRZYCINANIE BRODY

1. Wybierz odpowiedni do zarostu grzebien. Jesli wykonujesz trymowanie po raz
pierwszy, zacznij od najwiekszego grzebienia.

2. Wlacz urzadzenie.

3. Prowadz zamocowany grzebien ptaska powierzchnia po skérze.
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4. Powoli przesuwaj grzebien trymera przez wiosy. Jesli trzeba wykonuj ruchy w réznych
kierunkach.

5. Jesliw trakcie trymowania na grzebieniu nagromadzi sie duzo wtoskow, wytacz
urzadzenie, zdejmij naktadke grzebieniowa, wyczysc szczoteczka.

GOLENIE NA GLADKO

Aby uzyskac brode odpowiedniej dtugosci lub fadnie wygladajacy zarost kilkodniowy,
postepuj zgodnie z powyzszymi wskazéwkami, bez grzebienia na gtowicy ostrza.
Przytéz ptaska gorna czes¢ ostrza do skdry i powoli przesuwaj trymer przez zarost w
kierunku “pod wtos”.

Pod broda prowadz golarke ku gorrze (rys. A).

TRYMOWANIE | FORMOWANIE KRAWEDZI

1. Trzymaj urzadzenie tylng strong ostrza skierowang do siebie, bez zatozonych grzebieni.

2. Rozpocznij z ostrzem trymera lekko docisnietym do skéry, wykonuj ruchy w strone linii
brody i trymuj czesci twarzy.

3. Formujwedtug upodobania.

TRYMOWANIE Z UZYCIEM ZELU DO GOLENIA

Jesli uzywasz zelu do golenia, postepuj tak samo jak przy suchym goleniu.

Ostroznie: Po uzyciu zelu do golenia, nalezy sptukac ostrze ciepta woda, aby zmy¢ nadmiar

Zzelu oraz inne zanieczyszczenia.

PIELEGNACJA WLOSOW NA CIELE

Nasadki
Nasadka ostrza do ciata
Pielegnacja wk naciele: Try ie na dtugos¢

1. Zatéz nasadke ostrza do ciata.

2. Owlosienie mozna przycia¢ do 3 réznych diugosci (3, 6 i 9 mm). Wybierz zadana dtugos$¢
wsuwajac grzebien do jednego z trzech gniazd na boku nasadki (rys. C).

3. Umies¢ ptaski wierzch nasadki na skorze.

4. Przytoz ptaska gorng czes¢ grzebienia do skory i powoli przesuwaj trymer przez wtosy w
kierunku &quot;z wiosem&quot;.

5. Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

Pielegnacja na ciele: U: ie wh

1. Zdejmij grzebien z nasadki z ostrzem do ciafa i przejdz po miejscach, z ktorych chcesz
usuna¢ owtosienie ciata.

2. Wolna reka naciagnij skdre, zeby wioski sie prostowaty.

3. Lekko przyciskajac przycinaj zarost w kierunku przeciwnym do wzrostu wtoséw.
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DBAJ O GROOMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziatac dtugo. Zaleca sie czyszczenie urzadzenia po

kazdym uzyciu.

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

« Oczysé szczoteczka trymer i glowice z nagromadzonych wioskow.

+  Najprostszym i najbardziej higienicznym sposobem czyszczenia trymera jest
przeptukanie gtowicy po uzyciu w cieptej wodzie.

+  Nie nalezy ptuka¢ korpusu trymera.

+ Przesmaruj ostrza kroplg albo dwiema kroplami oliwy.

« Wlacz urzadzenie, aby réwno rozprowadzi¢ smar, zetrzyj nadmiar oliwy.

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy
korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z
nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

1. Upewnij sig, ze trymer jest catkowicie roztadowany. W tym celu, pozwdl urzadzeniu
pracowac, az sie zatrzyma.

Zdejmij wszystkie nasadki.

Podwaz przetacznik/ostone przetacznika.

Odkrec 2 sruby pod pokrywa, a nastepnie zdejmij dolng obudowe.

Wysun zespot baterii.

Odkrec 2 Sruby z pokrywy, a nastepnie wyjmij baterie.

Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

+  Nie prébuj uzywac urzadzenia po jego otwarciu.

counscwN

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
ﬁ Ei spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.
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Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

I%

Ezt a késziléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vaqgy mentdlis képesséqii vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezg személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a készilékkel. A készilék tisztitését és
felhaszndldi karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tvol a késziléket és a kabelét.
Haszndlhatd fiirddkadban és zuhany alatt.

Ne hasznélja a késziiléket, ha tdpkabele sériilt. A cserét a Nemzetkozi
szervizkbzpontjainkon keresztil tudja elvégezni.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a halozati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfelelden mikodik.

Ne huizza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készilt.

ALKATRESZEK

1. Be/Kikapcsold 6. FéslitestszOrzetnyird pengéhez
2. Toltésjelzé fény Nincs abrazolva:

3. Toltdcsatlakozd «  USB tolt6kabel

4, Borostafésuk (1,2, 3,5 mm) «  Utazb taska

5. Testsz6rzetnyiré penge tartozék

A KESZULEK FELTOLTESE

Az els6 hasznélat el6tt ajanlatos teljesen feltdlteni a késziiléket.

Ellendrizze, hogy a készilék ki van kapcsolva.
Csatlakoztassa a termékhez az USB kébelt. Csatlakoztassa a kabel masik végét a
csomaghban foglalt USB adapterhez vagy egy tappal elldtott USB porthoz.
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TOLTESJELZO

Akkumulator toltottslge

Toltés Teljesen feltdltve
alacsony

A jelz6fény 5 masodpercig

Ekkor vildgitani kezd a A jelz6fény 5 perdg villog, amikor 5 perc vagy
P folyamatosan vilagit, majd ; PR
jelzofény Kialszik annal kevesebb m(ikddési

id6 van vissza

+ Akésziiléket nem lehet tultélteni, de ha hosszabb ideig (2-3 hénapig) nem tervezi
hasznalni, huzza ki az elektromos aljzatbdl, és rakja el.

+ Azakkumulator élettartaméanak megévésa érdekében, 6 havonta egyszer teljesen le kell
meriteni, majd 24 6ran keresztil feltolteni a késziiléket.

«  Teljesen feltoltott llapotban a késziilék kb. 40 perc miikddésre képes.

TARTOZEKOK

TARTOZEKOK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA (B ABRA)
Gy6z6djon meg, hogy a késziilék ki van kapcsolva, miel6tt tartozékokat helyezne bele vagy
venne ki beldle.
«  Atartozékok eltavolitasahoz forditsa az adott tartozékot az 6ramutato jarasaval
ellenkezé iranyba, amig ki nem old a régzitése, majd vegye le a készilékrol.
+  Atartozékok felhelyezéséhez helyezze az adott tartozékot az eszkoz tetejére, majd az
oramutato jarasaval megegyez6 iranyba forditva rogzitse a helyére.

A BOROSTAFESUK FELHELYEZESE ES ELTAVOLITASA (C ABRA)

Csatlakoztatds
+  Akassza a fés( elejét a penge folé.
+ Nyomja le a fést hatuljat, amig a helyére nem kattan.

Levdlasztds
« Huzza felfelé a fés(i hatuljan talélhatd fiilet, amig a penge el
nem engedi.

HASZNALATI UTASITASOK

Kapcsolja be a késziléket a ki-/bekapcsold | jelhez vald forgatasaval.
A nyirds megkezdése el6tt mindig fésilje &t arcszérzetét egy finom féstivel.

A SZAKALL NYIRASA
1. Valassza ki a kivant borostafésit. Ha elsé alkalommal hasznélja a nyirét, akkor kezdje a

legnagyobb borostaféstivel.
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Kapcsolja be a készuléket.

Tegye a felhelyezett fés(i fels6 részét laposan a boréhez.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiilonb6z6 irdnyokbdl.

Ha szérszalak gydinek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tavolitsa el a szérszélakat.

A SZAKALL NYIRASA

Vélassza ki a kivant vagashosszt biztosito fés(it.

Ha elsé alkalommal végez vagast, kezdje a legnagyobb vagdhossz beallitassal.
Kapcsolja be a késziléket.

Tegye a felhelyezett fés(i fels6 részét laposan a béréhez.

Lassan haladjon. Ha sziikséges, ismételje meg kiilonbozé irdnyokbdl.

Ha szérszalak gydinek 6ssze a kefében a trimmelés soran, kapcsolja ki a berendezést,
vegye le a kefét és tévolitsa el a szérszélakat.

BOROTVALT KINEZET ELERESE

Barmilyen szakall- vagy borostahossza nyirasakor a tiszta, borotvalt kinézet eléréséhez
kévesse a fenti Iépéseket anélkil, hogy a fésiit felhelyezné a pengefejre.

Tegye a penge felsd részét laposan a béréhez, és lassan csusztassa végig szérén a
szérndvekedés irdnyaval ellentétesen.

Az all alatti tertleten borotvaljon felfelé (A dbra).

vk wN
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NYIRAS ES SZEGELYEZES

1. Tartsa az eszkdzt Uigy, hogy a penge hétulja felhelyezett fési nélkiil On felé nézzen.

2. El6szor a pengék dvatosan érjenek a béréhez, majd mozgassa azokat a szakallvonal
mentén, és borotvalja le a kivant teriileteket az arcén.

3. Igény szerint alakitsa ki a formajat.

BOROTVALAS BOROTVALKOZO GELLEL

Borotvazselé hasznalatakor is kdvesse a szaraz borotvalasra vonatkozd utasitasokat.

Figyelem: Borotvalkozd géllel torténé hasznalat utan kérjik, meleg viz alatt 6blitse le a

pengét, hogy eltavolitsa a felgytilemlett gélt és szennyezGdéseket.

TESTSZORZET KARBANTARTASA

Tartozékok

Testszérzetnyird penge tartozék

Testszérzet karbantartdsa: Hosszra nyirds

1. Helyezze fel a testsz6rzetnyird penge tartozékot.

2. AtestszOrzet 3 kiilonboz6 hosszra vaghato (3, 6 és 9 mm). Valassza ki a kivant
hosszlsagot a fés(it a tartozék oldalan talalhaté harom nyilas egyikébe csusztatva (C
abra).

3. Helyezze a készilék lapos oldalat a borre.
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4, Erintse afés(itoldat lapos tetejét a béréhez, és csisztassa a késziiléket lassan a sz6rén, a
sz6r novekedésének iranyaba.
5. Lassu és jol irdanyzott mozdulatokat végezzen.

Testszdrzet karbantartdsa: Levdlasztds

1. Tavolitsa el a féslit a testszérzetnyird penge tartozékrol, majd menjen végig azokon a
tertileteken, amelyekrdl el kivanja tavolitani a testszorzetet.

2. Szabad kezével hiizza szét a bért, hogy a szérszalak egyenesen alljanak.

3. Enyhe nyomast kifejtve borotvélja le a sz6rt a ndvekedéssel ellentétes irdnyban.

A SZORZETNYIRO KARBANTARTASA

A hosszan tarto teljesitmény érdekében vigydzzon késziilékére. Minden egyes hasznalat
utén javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.

MINDEN HASZNALAT UTAN

« Kefélje le a szértelenitén és a fési-toldalékon felgytlemlett szérzetet.

« Aszortelenitékésziilék legegyszer(ibb és leghigiénikusabb tisztitdsa gy torténik, hogy
leveszi a késziilékrdl a fejet, és meleg vizben ledbliti azt.

+ Aszortelenitokésziilék nem keriilhet viz ald.

« Tegyen egy-két csepp olajat a pengékre.

«  Azolajegyenletes szétoszlatdsdhoz kapcsolja be a késziiléket, majd tordlje le a
felesleges olajat.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erdsen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A
borotvélkozokészilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sértilést okozhatnak
nem megfeleld kezelés esetén.

+ Akésziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

1. Gondoskodjon réla, hogy a szakallvagé ne legyen dram alatt. Ehhez, miikédtesse a
késziiléket, amig leall.

Tévolitsa el a felhelyezett tartozékokat.

Feszitse le a kapcsolégomb/kapcsold fedelét.

Csavarozza ki a fedél alatti 2 csavart, majd tavolitsa el az als6 hazat.

Csusztassa ki az akkumulator szerelvényt.

Csavarozza ki a fedélen |évé 2 csavart, majd tavolitsa el az akkumulatort.

The battery is to be disposed of safely.Biztonsdgos mddon selejtezze le az
akkumulatort.A felnyitott késztléket ne prébalja meg muikodtetni.

couprwN
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UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef Ef Ujratdlthet és nem djratéltheté akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkerilése
mm ¢rdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt megsemmisiteni.
Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az Gjratolthetd

és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a megfeleld hivatalos
hulladék-ujrahasznosité/begyijté kdzpontba kell vinni.
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MawmHKa ana cTpykku 6opoabl
Cnaci6o 3a NOKyMKy HOBOro n3penua Remington®. Mepes Cronb3oBaHnem BHUMATENbHO
03HaKOMBTECH C MHCTPYKLMEN 1 CoXpaHuTe ee. lepes NpUMEHeHNeM U3[eNUs CHUMUTE C
Hero ynakoBky.

BAMHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

+ Vlcnonb30BaHute, uncTka, 00CNYXMBaHME YCTPOIICTBA A€THMI CTAPLLE BOCHMM
11ET A LM, He 00MaI0LLIMY JOCTATOYHbIMY 3HAHUAMM 1 OTIbITOM,
TIMLLAMY C O PaHIYEHHbIMI GU3UUECKVIMIA, CRHCOPHBIMM WY YMCTBEHHbIMM
(NOCOOHOCTAMY BO3MOXHO TONKO NOCAE COOTBETCTBYIOLLEr0 UHCTPYKTaXa
0/l HafNeXalLIM NPUCMOTPOM B3POCIIOT0 OTBETCTBEHHONO Uen0BeKa,
YT00b! 0beCneunTb Be30MaCHYH0 FKCNYaTaLMIO YCTPOIACTBA, a TaKXKe
NOHIAMAHVe U U30eXaHHe ONaCHOCTe, (BA3AHHbIX C ero 3KCNyaTaLmel.

o [10AXOANT ANA MCONb30BAHWA B BAHHOIA 1 AyLLe.

« He nonbayiiecb u3aenvem € noBpexJeHHbIM LHYPOM. (MeHHyI0 AeTans
MOHO NONYYUTb B ABTOPH30BAHHbIX CEPBICHbIX LIEHTPAX.

He ocTaBnsiiTe BKNIOYEHHOE B PO3eTKY YCTPOWCTBO 6e3 npucmoTpa.

Micnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHbIe akceccyapbl.

He ncnonb3yiite npnbop, ecnv oH nospexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamm.

He noakniovaiiTe K ceTut 1 He OTKMIOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXHbIMU PyKaMu.
[laHHOe YCTPOICTBO He MpefHa3HauYeHo /1A KOMMePUYeCKOro NCMoNb30BaHNA 1K

NPUMEHEHNA B CaNoHax.

M3penve npeaHasHaueHo Ana GbITOBbIX HY X/

COCTABHbIE YACTU
1. MNepekntoyatens Bkn./Bbikn. 5. Hacapka Ana noactpuraHna BONOC Ha
2. WHpukatop 3apsaga 6atapen Tene
3. Pa3bem AnA NOAKNIOYEHNA 3apAAHOTO 6. Hacapka-rpebeHb Ana noppaBHMBaHUA
ycTpoincTea BOJIOC Ha Tene
4. Hacagkn-rpe6Hu ans wetuHbl (1,2, 3, He nokasaHbl Ha pucyHke:
5 MM) « Kabenb USB ans 3apagku

JlopoXHbIit Yexon
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3APAAKA YCTPONCTBA

lMepen nepBbIM NCMONb30BaHNEM U3AENNA PEKOMEHAYETCA NOHOCTbLIO 3apAANTD ero.

«  Y6epnTtech, YTo U3f€NNe BbIKMTIOYEHO.

«  TNoakniounte n3genne K kabento USB. Moakniouunte BTOPON KoHeL, Kabens K
nepexofHuKy USB, KOTOPbIN BXOAWUT B KOMNNEKT NOCTaBKW, nan K nopTy USB, Ha
KOTOPbI MOAAETCA HaNpsXeHue.

WHAWKATOP 3APAOKKN

Husknit ypoBeHb 3apapa

3apapka MonHbiii 3apap 6atapen

Ecnn ocTaBuwerocs 3apsaaa
XBATUT He Bonee yem Ha
5 MUHYT paboTbl,
nHAvKaTop GyaeT Muratb B
TeueHme 5 CeKyHA

WHpukatop 6ynet
CBETUTHCA B TeUEHME
5 MUHYT, NOC/Ne Yero

noracHet

Bkntountca MHONKATOP

+  VI36bITOYHanA 3apAaKa TPUMMepa HeBo3MoXHa. OfiHaKo, el 13aenie He byaet
CNONb30BaThCA B TEUEHUE ANIMTENBHOrO Neprnoaa BpemeHn (2—3 mecaua), oTKouunte
€r0 OT CETY 1 OArOTOBbTE K XPAHEHNIO.

«  JinAanpoaneHns cpoka Cyx6bl 6aTapeil NONHOCTbIO paspsxaliTe UX Kaxpble 6 MecsLeB
cnocnepytoLLen 3apaaKkoli B TeyeHne 4 4acos.

+  Bpems pabotbl npubopa npu nonHoi 3apapKke — fo 40 MAHYT.

HACAKU

YCTAHOBKA U CHATUE HACALOK (PUC. B)

Mepes yCTaHOBKOW UV CHATUEM HacafoK Y6eamnTeCh, YTO YCTPOICTBO BbIKMIOYEHO.

+ YTO6bI CHATL HaCaAKY, NOBOPaUMBaliTe ee NPOTMB YACOBOI CTPENKIA, MOKA OHa He
pas6nokupyetcsi. [locse 3T0ro OTCoOeAnNHNTE ee.

+ YTo6bl ycTaHOBUTH HEOBXOANMYIO HACAZKY, PACMONOXKITE ee CBEPXY YCTPOICTBA U
noBOpayMBaliTe NO YaCoBOW CTPESIKe A0 GUKCALMM.

YCTAHOBKA U CHATUE HACAAOK-TPEBHEN ANA WETUHbI (PUC. C)

Ymo6b1 Hademeo Hacadky
+  3auenute nepefHIo0 YacTb HacaAKNU-rpebHA 3a nessue.
+  HaxumaiiTe Ha 3a[jHI010 YaCTb HacaAKN-rpebHsa Ao LWenyka.

Ymo6bl cHAMb Hacaoky
+  HaxumaiiTe Ha 3ajHI0I0 YaCTb HaCaAKU-TPeOH: 0 Lenyka.
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WHCTPYKLU U NO SKCIMNIYATALNN

Bkntoyute yCTp0I7ICTBO, NOBEPHYB BbIK/tOYaTENb B MONIOXEHNE I
[epen Hayanom CTPUXKM pacyewwnTe 60p0Ay nnn ycbl rpe6HeM.

NOAPABHUBAHUE 6OPOAbI

1. BblbepuTe Heo6X0AMMYIO HacafKy-rpebeHb ANs WeTKHbI. [Py NepBOM UCMOb30BaHUM
TPUMMepa HauHUTE C CamMoli 6ONbLLOI HaCaAKU-TPEOHA ANA WETUHBI.

2. BkniounTe yCTPOWCTBO.

3. Tpunoxute NNOCKy0 CTOPOHY GUKCMPOBAHHOI HacafKM K KOXe.
MepneHHo NpoBeAuTe YyCTPONCTBOM CKBO3b BOMOCHI. [Tp1 HEOOXOANMOCTY, NOBTOPUTE
npoueaypy B PasnnNyHbIX HanpaBneHNAX.

5. Ecnu Bonochl HakannneawTcA B rpeGHe TpYMMepa BO BpeMA NOAPaBHIUBaHNS,
BbIKJIIOUMTE NPUGOP, CHUMUTE HaCaAKy 1 OYNCTUTE ee.

WAEANbHO MMAJKOE BPUTbE

[lnAa upeanbHo rnagkoro 6puTba 6OPOAbI UM LETUHbBI MPOM3BOILHON ANNHDBI BbIMONHANTE
nepeyncieHHble Bbllle JeiCTBIA 6e3 KpenaeHna HacaaKi K 6noKy ne3sunit.

MprnoxuTe NAOCKYI0 CTOPOHY HOXa K KOXe 1 MeANeHHO NpoBeanTe rpymMepom Yepes
BOJIOCbI MPOTMB HaNpaB/eHNA NX POcTa.

BpuTbe Ha yuacTke HIKe NoabopoaKa BbINOMHANTE IBUXKEHUAMI CHI3Y BBEPX (pUC. A).

NOAPABHUBAHUE U OOOPMJIEHUE KPAEB

1. YnepxuBailTe yCTPONCTBO 3afjHeil CTOPOHOI Ne3BKA K cebe 6e3 NpuKpenneHHbIx
HacafoK-rpebHen.

2. HayHwuTe, cnerka NpukMmas Ne3Bus K KOXKe, MCNob3yiiTe ABUXKEHNA B HaNpaBieHnm
KPOMKM 60pOAbI, YTO6bI NOAPABHATL Xenaemble MecTa B 06nacTv nuua.

3. Mpupaiite xenaemyto Gopmy.

NOAPABHUBAHUE C UCMOJIb3OBAHUEM FENA ANA BPUTHA

Mpu 6puTbe C MCNoNb3oBaHUEM reNa CeayiTe Tem XKe yKa3aHUAM, YT 1 npu Cyxom 6puTbe.
BHumaHue! Mo 3aBeplieHny 6pUTbA C UCNONb30BaHMEM refl CONOCHUTE HOX MO Tenioi
BO/O, 4TOBbI OUMCTUTL NPUBOP OT U3NMLIKOB reNs 1 Mycopa.

MNOACTPUTAHWUE BOJIOC HA TENE

Hacadku

Hacapka ana nogctpuraHna BONocC Ha Tene

ModcmpuzaHue 8010c Ha mene: nodpasHueaHue no dNUHe

1. MpuKpenuTe HacaaKy AnsA NOACTPUraHUA BONOC Ha Tene.

Bonocbl Ha Tene MoXHO NOAPaBHIBATL ANA AOCTVXKEHNA TPEX 3HAUEHNIA ANWHBI: 3, 6 1
9 MM. BbibepuTe Heo6XOAMMYIO ANHY, CABMHYB HacafKy-rpebeHb B OAMNH 13 TpeX Na3oB
c6oky Hacagkm (puc. C).
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2. TpunoxuTe NNOCKYH CTOPOHY HACaAKM K KOXe.

3. TpunoxuTe NNOCKYI0 BEPXHIOK YacTb HAaCaAKN-TPeBHS K KOXe 1 MefIeHHO NPoBeAnTe
TPUMMEPOM MO BOIOCAaM B HaNPaBIEHNN UX POCTa.

4. [IBUXeHNA [OMKHDBI ObITb MeANEHHBIMM 11 XOPOLLO KOHTPOMPYEMbIMU.

Modcmpuzarue 8osoc Ha mene: ydaneHue

1. CHAMUTe HacaAKy-rpebeHb C HacafKM Ans MOACTPUraHNsA BOIOC Ha TeNe 1 NpoiianTeCch
Mo yyacTkam Tena, rie Heo6X0ANUMO YAaNNTb BONOCHI.

2. CBOBOAHON PYKOIl HATAHIUTE KOXY, YUTOBbI MOAHATD BOMIOCKU.

3. Jlerkum Haxnmom coperiTe BOIOCH IPOTWB HAMPaBEHMA X POCTa.

yxoz4 3A TPUMMEPOM

[ina npopnenuns cpoka cny>4<6b| M3enna 3a HAM CrieyeT yXaxKmnsatb. Tpummep
PeKOMeHAYeTCA YACTUTb NOC/E KaXKA0ro NCnonb3oBaHuA.

NOCJIE KAXAO0ro UCNOJIb30BAHUA

« OuncTnTe TPUMMEP 1 FONOBKN-HACafiKN OT OCTAaTKOB BOSOC.

+ Haubonee npocToii N IUrMEHNYHbI CMOCO6 OUMCTKM TPUMMEpa 3aKITioYaeTca B
OTCOEAVHEHNM FONIOBKI OT KOPMyCa TPYMMepa U MPOMbIBKE FOSI0BKM TEMON BOAO.

+ Tlpy 3TOM He cnefyeT NpoMbIBaTb KOPNYC TPUMMEpA.

+  TomecTuTe Ha Ne3BMA OAHY-ABE Kamnn Macna.

+ BKniounTe ycTpOCTBO, 4TO6BI MAacN0 PaBHOMEPHO pacnpefeniioch, COTpITe U3BbITOK
macna.

W3BNIEYEHUE BATAPEU

HacToATenbHo pekomeHpyeTcs, UTO6bI M3BNEUYEHNE Nepe3apaAXaeMol 6aTapen BbiNONHAN

cneunanmct. Ha yactax kopmyca 6puUTBbl 1 NPUCNOCOBNEHNAX €CTb OCTPbIE Kpas.

HenpasunbHoe o6palyeHre MOXKET NPUBECTY K TPaBMe.

«  Tepep yTunusauveil 6atapeto cnepyet U3Bneyb U3 yCTPONCTBA.

1. Y6eputech, 4To TPUMMEp NOSHOCTbIO paspaAxeH. Bo n3bexaHue atoro cnepyet
3KCNyaTUPOBaTb NPMOOP 10 €r0 OCTaHOBKN.

2. CHuMmWTE BCe HacagKu.

3. lloaaeHbTe M CHAMUTE KPbILWKY KHOMOYHOrO BbiK/louaTensa / nepeknioyatens.

4. BblBepHUTE 2 BUHTA NOA KPILLKOW U CHUMUTE HKHIOK YacTb Kopnyca.

5. BblaBuHbTE 6aTapeiiHblil 6noK.

6. BbiBepHUTE 2 BUHTa C KPbILLKY 11 N3BNeKuTe 6aTapelo.

+  barapes nopnexut 6esonacHoi yTuansaLumum.

+  3anpelyeHo 1CNonb3oBaTb YCTPONCTBO NOC/E BCKPbITUA Kopryca.
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NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

Bo n3besxaHue BO3AENCTBUA BPEHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyo
cpeay v 300poBbe NPUBOPbI 1 6aTapen 0AHOPA3OBOTO UK
MHOrOpa3oBOro UCMO/b30BaHMA, TOMEUYEHHbIE OAHIM 13 3TUX
CMMBOJI0B, HEOBXOAMMO YTUAU3NPOBATD OTAENBHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX BbITOBLIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO yTUAN3NUPYIITE
3NEKTPUYECKIE 11 INEKTPOHHbIE N3[ENNA, a TaKxKe (ec/n 3T0
np1UMeHUMo) 6aTaper 0fHOPa30BOro AN MHOrOPa30oBoro
1ICMONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLMX OULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI1 NepepaboTku / c6opa OTXOA0B.
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Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan dnce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve glvenli bir yerde saklayin. Kullanmadan 6nce (rtiniin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalan ve ilgili tehlikeleri kavramalan
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla ayun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gdzetim altinda olmadiklar takdirde,
¢ocuklar tarafindan yapilmamaidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
¢ocuklarin ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

o Banyo veya dusta kullanima uygundur.

+ Kablosu hasarl bir iriini kullanmayin. Uriini yenilemek icin Uluslararasi Servis

Merkezlerimize bagvurun.

Sarj islemi hari¢ olmak kaydiyla, bir cihazi, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihaza, firmamizdan temin edilen iriinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Cihazin figini 1slak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya calismayin.

Bu cihaz, ticari kullanim igin veya kuafér salonlarinda kullanilmak iizere
tasarlanmamigtir.

PARCALAR

1. Acik-Kapali diigmesi 6. Viicut tiras bicagi tarag
2. Sarj gosterge lambasi Goriintiilenmeyen parcalar:
3. Sarj cihazi konnektori +  USB sarj kablosu

4, Sakal taraklari (1,2, 3,5 mm) +  Seyahat Cantasi

5. Vicut tirag bicagi aparati
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CiHAZI SARJ ETME

ilk kez kullanmadan nce, Giriiniiniizii tamamen dolu olacak sekilde sarj etmeniz tavsiye

edilir.

. Qn’jnﬁn kapali konumda oldugundan emin olun.

+ Uriinii USB kablosuna baglayin. Kablonun diger ucunu, trtinle birlikte verilen USB
adaptdriine veya calisan bir USB baglanti noktasina baglayin.

SARJ GOSTERGE LAMBASI
Sarj Tam dolu sarj Pil yetersiz
ambas arvetonns || S0 0 S
Lamba yanacaktir yanacak, ardindan sal . ginaa,
sénecektir lamba 5 saniye boyunca
yanip sdnecektir

«  Dizeltici makineniz asiri sarj edilemez. Bununla birlikte, sayet trin uzun stire (2-3 ay)
kullanilmayacaksa, fisini elektrik prizinden ¢ekin ve bu sekilde saklayin.

+ Pillerinizin dmriind korumak icin, her 6 ayda bir tam tiikenmelerine izin verin ve sonra 4
saat boyunca yeniden sarj edin.

«  Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 40 dakikadr.

APARATLAR

APARATLARI TAKMA VE CIKARTMA ($SEKIL B)
Aparatlari takmadan veya ¢ikarmadan 6nce cihazin kapali durumda olmasina dikkat edin.
«  Cikarmak icin aparaty, kilidi agilincaya dek saatin aksi yonde dondiiriin ve sonra
kaldirarak gikarin. -
«  Takmak icin, istenilen aparati cihazin Gzerine yerlestirin ve aparati, yerine kilitlemek igin
saat yoniinde dondiiriin.

SAKAL TARAKLARINI TAKMA VE CIKARMA (SEKIL C)

Takmak i¢in
+ Taragin 6n kismini bicagin tizerine takin.
+ Taragin arka kismini, bir tiklama sesiyle yerine oturuncaya dek asagi dogru bastirin.

Cikarmak igin
« Taragin arka kismindaki sekmeyi, bicaktan kurtuluncaya dek yukari dogru kaldirin.
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KULLANIM TALIMATLARI

Uriinii, On-Off (Acik-Kapali) diigmesini l isaretine kadar déndirerek galistirin,
Diizeltmeye baslamadan dnce sakalinizi veya biyiginizi ince bir tarakla mutlaka tarayin.

SAKAL DUZELTME

1. lIstenilen sakal taragini secin. ilk kez tiiy kesme islemi yapiyorsaniz, isleme maksimum
sakal taragi ile baglayin.

2. Cihaziagin.

3. Sabit taragin diiz tepesini cilde kars! yerlestirin.

4. Sekillendirme taragini tiyler boyunca yavasca kaydirin. Gerekiyorsa, ayni islemi farkl
yonlerden tekrarlayin.

5. Sekillendirme islemi sirasinda sekillendirme taraginda tiy birikirse, Gniteyi kapatin,
taragi cekerek gikarin ve tiiyleri fircalayarak temizleyin.

TIRASLI BiR GORUNUM iCiN

Her tiirli uzunlukta sakali ya da bir-iki giinlik killari temiz, tirasl bir gériintim saglayacak
sekilde tiras etmek icin, yukarida verilen adimlari bicak bashgina takilmis bir tarak olmadan
izleyin.

Bigagin diiz tepesini cilde karsi yerlestirin ve yavasca killar boyunca, bliytime yéniintin aksi
yonde kaydirin.

Cene altini tirag ederken, yukari yénde hareketlerle ilerleyin (Sekil A).

SEKILLENDIRME VE KENAR DUZELTME

1. Cihaz, herhangi bir tarak takilmamis durumda bicagin arka tarafi size bakacak sekilde
tutun.

2. Bicadi cildinize hafifce dokundurarak baslayin, yiiz bélgesinde istenilen yerleri
sekillendirmek icin sakal hattinin kenarina dogru hareketler gerceklestirin.

3. lstediginiz sekli verin.

TIRAS JELIYLE SEKILLENDIRME

Tiras jeli kullaniyorsaniz, kuru tiras ile ayni talimatlari izleyin.

Dikkat: Tiras jeliyle kullandiktan sonra tiim fazla jel ve kir kalintilarini temizlemek igin lutfen

bigcagiilik su altinda durulayin.

VOCUT TUYLERINiIN BAKIMI

Aparatlar

Viicut tirag bicagi aparati
Viicut tiiylerinin bakimi: Belirli bir uzunluga tiras etmek
1. Vicut tiras bicagi aparatini takin.
2. Viicut tiiyleri 3 farkl uzunlukta tiras edilebilir (3, 6 ve 9 mm). istenilen uzunlugu, taragi
aparatin yan kismindaki ti¢ yuvadan birine kaydirarak segin (Sekil C).
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3. Aparatin diiz yanini cildinizin Gzerine yerlestirin.

4. Taragin diz Gst kismini cilde yerlestirin ve dizelticiyi tiylerin ¢ikis yoniinde yavasca
kaydirin.

5. Yavas ve dikkatli davranin.

Viicut tiiylerinin bakimi: Tamamen temizleme

1. Tarag, viicut tirag bicagi aparatindan cikarin ve viicut tiylerini gidermek istediginiz
alanlarin tizerinde gezdirin.

2. Tuylerin dik durmasini saglamak icin, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.

3. Hafif bir basing uygulayin ve tiiylerin uzama yéniiniin aksi yonde tiras edin.

TUY KESME MAKINENIZE OZEN GOSTERIN

Uzun émiirlii bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gésterin. Tily kesme
makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.

HER KULLANIMDAN SONRA

+  Tiy kesme makinesinde ve aparat basliklarinda biriken tiim tiiyleri fircalayarak
temizleyin.

« Ty kesme makinesini temizlemenin en kolay ve en hijyenik yolu, bashg tiiy kesme
makinesinin gévdesinden ayirmak ve baslidi ilik su ile durulamaktir.

+ Ty kesme makinesinin gévdesi durulanmamalidir.

+ Bigaklarin tizerine bir veya iki damla yag damlatin.

+ Yagi esit bicimde dagitmak icin cihazi agin, fazla yagi silin.

PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin ¢ikarmasini 6nemle tavsiye ederiz. Tirag makinesinin kasa
parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara
neden olabilir.
«  Pil,atilmadan 6nce cihazdan ¢ikarniimalidir.

1. Ty dizeltme makinesinin pilinin tamamen tiikenmesini saglayin. Bunun icin, cihazi
kapanana kadar calistirin.

Acma diigmesini/agma kapagini manivela giictiyle kaldirin.

Kapagin altindaki 2 vidayi sékiin ve ardindan, alt yuvayi ¢ikarin.

Pil takimini kaydirarak ikarin.

Kapaktaki 2 vidayi sokiin, ardindan pili gikarin.

Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

Cihazi actiktan sonra ¢alistirmaya kalkismayin.

counkcwnN




TURKCE
GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agcacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek

icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
—

Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisiim/toplama
noktasina birakin.
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V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
defolosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub 8 ani.

o Poate fi curdtat in cadd sau sub dus.

« Nuutilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat. Puteti obtine un
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internationale de service.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursd de
curent, cu exceptia cazului in care se afld la incarcat.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul dacd este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza dacé aveti méinile ude.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

PARTILE COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) 6. Pieptene lamd pentru corp
2. Becindicator incarcare Nu sunt afisate:

3. Conector incarcator +  Cablu deincarcare USB

4. Pieptenificsi (7,9, 12,16 mm) + Husa pentru célatorie

5. Accesoriu tip lama pentru corp

INCARCAREA APARATULUI

Se recomanda sd incarcati complet produsul inainte de prima utilizare.
Asigurati-va ca produsul este oprit.
Conectati produsul la cablul USB. Conectati celdlalt capét al cablului USB la adaptorul
USB inclus sau la un port USB al unui aparat pornit.
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LUMINA INDICATORULUI DE INCARCARE

Incarcare Completincarcata Baterie descércata

Lumina se va aprinde
intermitent timp de cinci
secunde atunci cdnd au
mai ramas cinci minute sau
mai putin din timpul de
functionare

Lumina va rdmane aprinsa
Lumina se va aprinde timp ce cinci minute, apoi
se va stinge

«  Aparatul nu se poate incarca excesiv. Totusi, daca produsul urmeaza sé nu fie utilizat
pentru o perioada mai lungé de timp (2-3 luni), scoateti-I din priza si depozitati-1.

+  Pentru o duratd de viatd mai lungd a bateriilor, lasati-le sa se consume complet o datd la
6 luni, apoi reincarcati-le timp de 4 de ore.

+  Timpul de functionare dupa incarcarea completa este de pana la 40 minute.

ACCESORII

MONTAREA S| DETASAREA ACCESORIILOR (FIG. B)

Inainte sa montati sau sd scoateti accesoriile, asigurati-va ca dispozitivul este oprit.

+  Pentruaindeparta, rotiti accesoriul spre stdnga pana cand acesta se deblocheaza si apoi
il ridicati-1.

+  Pentruase monta, agezati accesoriul dorit deasupra dispozitivului si rotiti accesoriul
spre stanga pentru a-l fixa.

MONTAREA SI DETASAREA PIEPTENILOR PENTRU BARBA NERASA (FIG. C)

Pentru a atasa

+ Agatati partea frontala a pieptenelui peste lama.

«  Apasati partea din spate a pieptenului pana cand se fixeaza in pozitie.

Pentru a detasa

+  Ridicati clapeta de pe patea din spate a pieptenuluiin sus, pdnd cand aceasta se
desprinde de lama.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Porniti produsul prin rotirea butonului On/Off (Pornire/Oprire) la marcajul I.

Pieptanati-va barba si mustata cu un pieptene fin inainte de incepe sé va tundeti.

PENTRU A TUNDE BARBA

1. Alegeti pieptenele dorit pentru barba nerasd. Dacd este prima datd cand utilizati
aparatul, incepeti cu nivelul cel mai mare al pieptenului pentru barba nerasa.

2. Porniti unitatea.
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3. Amplasati partea platd a pieptenelui fixat pe piele.

Glisati usor masina de tuns prin par. Repetati din directii diferite, dupd cum este necesar.

5. Daca pieptenele se umple de par in timpul tunderii, opriti unitatea, scoateti pieptenele
si curatati parul cu o perie.

PENTRU A OBTINE UN ASPECT BARBIERIT

Pentru a tunde orice lungime de barba sau de barba de 3 zile, pentru un aspect curat si

proaspat barbierit, urmati pasii de mai sus féra atasarea unui pieptene la capul pentru lame.

Puneti partea platd a lamei pe piele si treceti cu grija prin par, in directia contrara cresterii

firelor de par.

Glisati aparatul in sus atunci cand il utilizati sub barbie (Fig. A).

TUNS SI CONTURARE

1. Tineti dispozitivul cu partea din spate a lamei indreptata spre dvs. fard piepteni atasati.

2. Incepeti tinand lamele sprijinite usor de piele si utilizati miscéri inspre marginea liniei
barbii pentru a tunde in zonele dorite ale fetei.

3. Conturati dupa plac.

TUNS CU GEL DE BARBIERIT

Urmati aceleasi instructiuni ca pentru barbieritul uscat si atunci cand folositi gel de ras.

Precautie: Dupa utilizarea cu gel de barbierit, clatiti lama sub jet de apd calda pentru a

curata excesul de gel si reziduuri.

INTRETINEREA PARULUI DE PE CORP

Eal

Accesorii

Accesoriu tip lama pentru corp

Intretinerea pdrului de pe corp: Tundetila lungimea

1. Montati accesorul de tip lama pentru corp.

Pérul de pe corp poate fi tuns la 3 lungimi diferite (3, 6 5i 9 mm). Selectati lungimea
dorita prin glisarea pieptenelui in unul dintre cele trei orificii de pe partea laterald a
accesoriului (Fig. C).

2. Asezati partea platé a accesoriului pe piele.

3. Asezati varful plat al pieptenelui pe piele si glisati usor masina de tuns prin pdr, in
directia de crestere a firului de par.

4. Folositi miscari lente, bine controlate.

Intretinerea pdrului de pe corp: Detasare

1. Detasati pieptenele de pe accesoriul de tip lama pentru corp si treceti peste zonele
unde doriti sa indepartati parul.

2. Intindeti pielea cu mana liberd pentru ca firele s3 stea drepte.

3. Intindeti pielea cu mana liberd pentru ca firele de par sa stea drepte.
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INTRETINEREA MASINII DE TUNS

Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performantd de durata. Va recomandam sa curétati
masina de tuns dupé fiecare folosire.

DUPA FIECARE UTILIZARE

Curatati cu peria firele de par acumulate in masina de tuns si accesoriile acesteia.

Cea mai usoara si igienicd modalitate de a curdta masina de tuns este sa detasati capul
de tundere de pe masina de tuns si sa clatiti cu apa calda capul aparatului.

Corpul masinii de tuns nu trebuie spalat cu apa.

Turnati o picaturd, doua de ulei pe lame.

Porniti aparatul pentru a distribui uniform uleiul, stergeti uleiul in exces.

INDEPARTAREA BATERIEI

Vd recomandam ferm ca un profesionist sé indeparteze bateria reincarcabild. Pérti din
carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza réni daca nu sunt
manipulate corect.

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

Asigurati-va ca din masina de tuns a fost eliminat tot curentul. Pentru aceasta, lasati
aparatul sd functioneze pana ce se opreste.

Detasati orice accesoriu montat.

Indepaértati butonul de comutare/husa butonului.

Desurubati cele doud suruburi aflate sub husa, apoi indepartati carcasa inferioara.
Glisati in afara ansamblul bateriei.

Desurubati cele doua suruburi aflate sub husg, apoi indepartati bateria.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.

Nu incercati sé utilizati dispozitivul dupa ce |-ati desfacut.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreund cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.
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Z0G EUXAPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou ag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 00NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PHéPOG. AQalpéoTe OAA Ta UNIKA
OUOKEVATTag TTPLV amd TNV XPron.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Aut n ouokeun pmopet va xpnotpomown el amé maidid nhikiag dvw Twv 8 ety
Kat amé ATopa e PElwpEvES OWHATIKES, a10BnTnplakée r dlavonTikeg
KavoTnTEC 1 He EMelpn Mefpag kat yvwoewv epocov undpyel Kamolog va Ta
emnpel/kaBodnyel kat epoaov Exouv Katavoroel Toug oxeTIkoug kivduvoug, Ta
naibid Oev emtpémetat va maiCouy e Tr) ouakeur. O KaBaplopog katn
ouvtrjpnon and Tov xpriotn e Ba mpémel va yivovtat amé maibid ekTog edv elval
(Vo) TV 8 TGV Kat umapyel kamotog va Ta emPémel. KpatrioTe T auokeur kat
10 KaAwbio pakptd amé maibid KAtw Twv 8 ETeV.

o KatdMnAn yia yprion ae Aoutpé fj vioudiépa.

« Mnv xpnotonoteite 1o mpoi6v 6tav 1o kahwdio éyel umooTet BAAPN.

Ol OUOKEVEC OEV TPEMEL TIOTE VAL APriVOVTAL AVETITHPNTES TaV €ival oTnv mpia, EKTOG
amné 6tav eopTtiouv.

Mn xpnotpomoleite AN e§apTAHATA EKTAC A AUTA TTOU 0ag TPOUNBEVOUE EHEIS.
Mnv xpnGIpOTIOLETE TN CUOKEUR EQOTOV €xel umooTel PAARN 1} SuoherToupyei.

‘Otav Bdlete i ByddeTe To PUCHA PNV TO MAVETE UE Bpeypéva xépia.

AuTh n ouokeur v mpoopileTal yia EUMOPIKN XPHON 1 XPrON O& KOUUWTHPLO.

MEPH

1. Awakomng Aertoupyiag on-off 6. XTéval pe Aemidal TpIKWY OWHATOG
2. Evdetiki hugvia gdptiong Aev epgaviCovtat:

3. Ymodoxn goptioth + Kahwdio pdptiong USB

4. Xtévegyeviwv (1,2,3,5mm) « Onkn tadidiov

5. E€aptnua Aemidag Tpixwv owpaTog
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QOPTIZH THZ ZYZKEYHZ

TuoTAvETal N MAENG POPTION TOU TTPOIGVTOE TTPLV Ao TNV TEWTN XEroN.

+  BePawwBeite 611 T0 MPOIOV €XEL amevepyomonOei.

+  XuvbéoTe To MPOidv pe To kahwdio USB. Zuvdéate To Ao dkpo Tou kalwdiou oTo
napexopevo Buopa USB 1y o pia ouvdedepévn Bupa USB.

AYXNIA ENAEIZHZ OOPTIZHZ

®option

Dopriotnke MApwe

XapnAn pnatapia

H Auyvia Ba avaypet

H Auyvia Ba mapapeivel
avappévn yla 5 Nemta kat
émerta Oa oprioel

H Auyvia Ba avaBooprvel
yla 5 Seutepdhenta otav
amopévouv 5 \emtd i
Nydtepog xpovog

Aettoupyiag

+ Agv umdpyel SuvatodTNTA VTEPPOPTIONG TNG KOTITIKAG UNXavAC. QaTO00, GV TO TPOTIOV
Sev MPOKELTAL VA XPNOIUOTIOINBEL YIa TAPATETAUEVO XPOVIKO SIAoTNHA (2-3 MAVEC),
Bydhte To amod Ty mpila Kat UAAETE To.

+  TNavamnapateivete T Sidpkela {wNG TwV UMATaplwv oag, va Tic a@rvete va adeidlouv
EVTEAWG KAOE 6 UAVEG Kal ETTEITA VA TIC YOPTICETE YIa 4 WPEC.

+ O xpovoc Aettoupyiag METG amd MARPN @OpTIoN gival €éwg 40 AemTd.

EZAPTHMATA

A TOMOGETHZH KAI AQAIPEZH TON EEAPTHMATQN (EIK. B)

BeBaiwbeite 0TI n oUOKEULN €ival amevepyomoinpévn, TPoToU TOMOBETHOETE 1 AQAIPECETE

e€aptAuata.

+ N0 va 1o aQaIpéoETe, MEPIOTPEYTE TO EEAPTNHA APIOTEPOCTPOPA HEXPL VA EEKOUPMWTEL
Kal 0T ouvéxela TpaPrte To.

+  Ta ™ tomoBétnon, TomoBeTHOTE TO EMOUUNTO E€APTNUA OTO EMAVW TUAUA TNG
GUOKEUNG KAl TTEPIOTPEPTE TO £€APTNHA SEEIO0TPOPA VIO VA KOUUTIOEL

TOMOOGETHXIH KAI AQAIPEZH XTENQN A TENIA (EIK. C)

la ovvéeon
+ AYKIOTPWOTE TO UMPOOTIVO U€POG TNG XTévVag Avw amd Tn Aemida.
«  [éoTte 1o oW HEPOG TNG XTEVOC TIPOG TA KATW HEXPL VA KOUUTTIWOEL

Na amoaivdeon
+ AVaonKWOTE TPOG TO EMAVW TO TIOW PEPOG TNE XTEVAC £WC OTOU eEAeLBePWOEi amd T
Aemia.
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OAHTIEZ XPHZIHX

EvepYOTIOINOTE TN GUOKEUT TIEPIOTPEPOVTAG TOV SIAKOTITN EVEPYOTIOINONG-

amevepyomoinong otn Béon 1.

Navta va XTevi(eTe TO yévi fj TO HOUOTAKL UE YINA XTEVA TIPOTOU apXioETE TO YaiSiopa.

FIA KOYPEMA MOYZIOY

1. EmAé€te Tnv emBupnTh xTéva yeviwv. Edv gival n mpwtn @opd, {eKvoTe pe
MEYAAUTEPN XTEVA YEVIWV.

2. O¢fote og Aertoupyia T povdda.

3. TomoBetrioTe TV emimedn em@dvela Tng 0Tabeprc XTévag emdvw oTo Sépua oag.

4. TNepdoTe TN XTEVA KOTITIKAG apyd péoa amd TG TPixeS. EmavaldBete, kata mepintwon,
amnd Slagopeg SleuBUVOoELC.

5. Avkatd tn Sladikacia Ko UCoWPEUTOUV TPIXEG OTNV XTEVA TNG KOTITIKAG, BE0TE TN
povada eKTOG AEIToUPYiag, amooTACTE TN XTéva Kat kaBapioTe Ti¢ TPiXEC e TO
BoupTodki.

FIAKAAA ZYPIZMENH EMOANIZH

Ma va koupéPeTe Mot OmoloLSHTOTE MAKOUG 1 Yévia, yla pia kaBapr, KaAd Euptopévn
€UQAVION, aKoAoUBNOTE Ta mapamdvw BApATA, XwPiG OHWG Va GUVOEDETE XTEVA 0TV
KePaAR TG Aemidag.

TomoBetrioTe TNV emimedn em@dvela Tng Aemidag oTo Séppa oag Kat CUPETE TV apyd péoa
amo TG TPIXES, 0TNV avTiBeTn KatevBuvan amd auTHV TOU PUTPWVOULV.

AkohouBrioTe avodikr KatevBuvon yia 1o {Uplopa Katw amd To myouvt (Eik. A).

KOYPEMA KAI NEPITPAMMATA

1. KpatAoTe TN GUOKELN HE TV TTiow MAEUPA TNG AETGag OTPappEVN TIPOG TA E0AG, XWPIG
TIPOOAPTNHEVES XTEVEC.

2. Zekwvijote T Sladikaoia pe Tig Aemibeg va Bpiokovtat amald o€ emagn pe To dépua oag
Kal KOUPEPTE TIG EMOUUNTEC TTEPLOXEG TOU IPOGWTIOU GG, HE KIVOEIG TTPOG TV
KaTeLBUVON TOU AKPOU TNE YPAUUAG ard TO MoUot 0ag.

3. AlOHOPPWOTE OMWG EMBUEITE.

KOYPEMA ME TZEA SYPIZMATOE

E@ooov xpnotpomoleite T(eh Eupiopatog, va akohouBeite Tic odnyieg mou

1ox0oUV Kal yla oTeyvo Euplopa.

Mpoooxn: MeTd Tn xprion NG unxavig pe ek Eupiopatog, EemoveTe Tn Aemida pe (01O
VEPO yla va TV kabapioete amd Tuxov T(eN kat umoAeippata.

ZYNTHPHZIH TPIXQN ZQMATOZ

E€aptipara

E€dptnua Aemidag Tpixwv owpaTog
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Zuvtiipnon tpixwv cwparog: Koupepa o prikog

1.
2.

3.
4.

5.

TomoBeTroTE TO €€APTNUA AEMISAG TPIKWY CWHATOG.

O TPiXEC OWUATOG UMTOPOUV VA KOTTOUV O 3 S10QPOPETIKA PAKN (3, 6 kat 9 mm). EmAE§Te
T0 €mMOUPUNTO PAKOG HETAKIVAOTE TN XTEVA OE Mia QMo TIG TPELG ECOXEC OTO TTAAL TOU
e€aptipartog (Ek. C).

TomoBeTroTe TNV emimedn MAeupd Tou e€aPTARATOC 0TO Séppa.

TomoBeTroTe TNV emimedn mdvw mMAeupd NG XTévag mavw 0To S€pUa Kal GUPETE TNV
KOTITIKH HNXavr apyd H€ca amo TIG TPIXES KATA TN GOPA TTOU GUTPWVOUV.

Kavte apyég kal ENeyXOHEVES KIVOELG.

Iuvrnpqaq TpIYWv owparog: Apaipean

A@aipéoTe T XTéva amo To eEAPTNHA AEMIBAC TPIXWV OWHUATOG KAl TEPAOTE TIG TIEPIOXES
omou BENETE VA APAIPECETE TIC TPIXEC.

TeviwoTe 1o Séppa pe To EAeVBEPO XEPL 0aC Yia va avaonkwOouV ol TPiKEC.
Xpnotpomolote eAa@p1d mieon Kat {upioTe KOVTPA Ao TV AVATTUEN TWV TPIXWV.

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

Na @povTileTe Tn pnxavn yia va S1ao@aloTel n pokpompoBeopn anodoon Tne. Luviotdtat o
KaBapIoPOG TG KOUPEUTIKAG UNXAVAG HETA amo KABe Xpron.

META ANO KAGE XPHXH

AQaIPEDTE PE BOUPTOA TIG TPIXEG TTOU GUGCWPEVOVTAL GTNV KOTITIKH TTPOCWTTIKIAG
TIEPIMOINGNG KAl TIG AMOOTIWHEVES KEQANEG.

O 1o £0KOAOG KAl UYIEVOC TPOTTOG KABapIoMoU TNG KOTITIKNG TPOOWTTIKAG TEPITOINONG
£(VaL VO AQAIPETETE TNV KEPAAN A0 TO CWHA TG GUOKEVAG KAl va TNV EEMMOVETE pe
(€06 vepo.

To oWUa TNG KOTTIKAG MPOCWTIKAG Eptmoinang 8e Ba mpémel va EemiéveTal.
Mpoobéate pian Vo otaydvec NS oTig Aemideg.

EvepyomoljoTe Tn GUOKEUN yla va KatavepnOei opolopop@a o Aadt Kat GKOUTTHOTE TO
mEPiooto AadL.

A®AIPEZH MNATAPIAXZ

YuvioToUpe Slaitepa n emavaeopTi{opevn pumatapia va agaipedei amo évav emayyehpatia.
Mépn tou mepIBARHATOC TNG EUPIOTIKAG UNXAVAG Kat KATTOLa EPYAAEID £X0UV AXHNPEG AKMES
Kal YImopei va TPOKAAEGOUV TPAUHATIONO, av Sev Ta XEIPIOTETE OWOTA.

1.

H pmatapia mpémet va a@aipebei amd Tn GUOKEUH TTPOTOU TETAXTEL.
BeBatwbeite 0TI N KOMTIKA PNXavr €XEL AMOPOPTIOTEL EVTEAWG. M VA TO KAVETE AUTO,
EITOUPYAOTE T GUOKEUN MéXPL VA OTAUATHOEL
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2. AgaipéoTe Ta eapThpata.

3. AVOONKWOTE Kal 0QaAIPECTE TO KOATIAKL KOUPTIIOU EVAAAAYAG/SIaKOmTH.

4. Zefdwote Tig 2 Bideg mou PpiokovTal KATW amd To KAmAKIL Kal aQalpEOTE TO KATW
nepiPAnua.

5. ZUPETE £§W TO CUYKPOTNHO UITATAPLWV.
ZeB18woTe TIg 2 Bideg amd To KATAKL Kal apalpECTE TV pratapia.
H pmatapia umopei va amoppipBei pe acpaleia.

« Mnv emixelprioeTe va B£0€Te O AelToupyia Tn GUOKELN apoU TNV EXETE AVOIEEL

ANAKYKAQZH

la v amoguyn mpoBAnudtwy oto mepiBArov Kat Tnv vyeia Aoyw
K E eMPAAPWVY OUCIWY, Ol CUCKEUEC Kall OL EMAVAPOPTIOPEVEC Kall LN

EMAVAQOPTI{OHEVES PUTATAPIES TTOU EMONUaivovTal e KAmolo and

EEEE T4 Ta 0UPBOAG, SEV IPETEL VO AMTOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
anoppippata. Na anoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEC Kal, OTTou XpeldleTal, TIC EMava@opTI(OHEVES KAl U
emava@opTI{OHEVES pmaTapieg, o€ KATAAANAo, Emionpo onpeio
ouloyrc/avakukA\wong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in 0sebe z zmanjanimi
fizicnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce 5o pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrZevati naprave, Ce niso starejSi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

o Primerno za uporabo v kadi ali prhi.

+ lzdelka ne uporabljajte, ce ima poskodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite
pri nasih mednarodnih servisnih centrih.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Ne uporabljajte priklju¢kov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Nastavek za rezilo za telo
2. Indikator polnjenja Ni prikazano:

3. Prikljucek za polnjenje +  UBS-kabel za polnjenje
4, Fiksni vodilni nastavki (7,9, 12, 16 mm) +  Potovalna torbica

5. Dodatek za rezilo za telo

POLNJENJE NAPRAVE

Priporo¢amo, da svojo napravo povsem napolnite, preden jo boste prvi¢ uporabili.
Poskrbite, da je izdelek izkljucen.
lzdelek povezite z USB-kablom. Drugi konec kabla poveZite s prilozenim USB-
vmesnikom ali z napajalnim USB-vhodom.
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LUCKA KAZALNIKA POLNJENJA

Polnjenje Povsem napolnjeno Baterija je skoraj prazna.

Lucka bo utripala 5 sekund,
ko ostane $e 5 minut ali
manj ¢asa delovanja

Lucka ostane vklopljena 5

Vklopile se bodo lucke minut, nato se izklopi

+  Svojega striznika ne morete prenapolniti. Vseeno pa izdelek, ¢e ga dlje ¢asa (2-3
mesece) ne boste uporabljali, odklopite iz omrezja in shranite.

. Ce zelite podaljsati zivljenjsko dobo baterij, jih vsakih 6 mesecev povsem izpraznite in
nato ponovno polnite 4 ur.

. Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 40 min.

NASTAVKI

ZA PRITRDITEV IN ODSTRANITEV NASTAVKOV (SLIKA B)

Prepricajte se, da je naprava izklopljena, preden boste namestili ali odstranili nastavke.

+  Zaodstranitev zavrtite nastavek v nasprotni smeri urinega kazalca, da ga odklenete,
nato ga dvignite z naprave.

«  Zapritrditev namestite Zeleni nastavek na vrh naprave in ga zavrtite v smeri urinega
kazalca, da ga zaklenete na mesto.

NAMESCANJE IN ODSTRANJEVANJE NASTAVKOV ZA NEOBRIT VIDEZ (SL. C)

Za pritrditev
+  Vpnite sprednji rob izbranega nastavka cez rezilo.
+  Pritisnite zadnji del nastavka, dokler se ne zaskoci na mestu.

Za odstranitev
« Duvignite jezi¢ek na zadnjem delu nastavka navzgor, dokler se ne sprosti od rezila.

NAVODILA ZA UPORABO

Izdelek vklopite tako, da stikalo za vklop/izklop zavrtite na oznako I.
Pred zacetkom strizenja pocesite svojo brado ali brke s finim glavnikom.
KRAJSANJE BRADE
1. Izberite Zeleni nastavek za neobrit videz. Ce obrezujete prvi¢, za¢nite z najve¢jim
nastavkom za neobrit videz.
2. Vklopite enoto.
3. Namestite ploski vrh fiksnega nastavka ob kozo.
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4. Pocasi potisnite glavnik striznika skozi lase. Po potrebi to ponovite iz razli¢nih smeri.

5. Ce se med strizenjem v glavniku striznika kopi¢ijo dlake, enoto izklopite, snemite
glavnikin ga odistite s copicem.

OBRIT VIDEZ

Ce Zelite pristrici brado ali krajse dlake, da bi dosegli obrit videz, upostevajte spodnje korake,

ne da bi namestili nastavek na rezalno glavo.

Namestite ploski vrh rezila ob kozo in ga pocasi pomikajte skozi dlake proti smeri rasti.

Pri britju pod brado se brijte v smeri navzgor (sl. A).

PRIREZOVANJE IN STRIZENJE ROBOV

1. Drzite napravo, tako da je zadnja stran rezila obrnjena proti vam, brez pritrjenih
nastavkov.

2. Zacnite tako, da rezila nezno pocivajo na vasi kozi, in uporabite gibe proti robu linije
brade, da pristrizete obrazne dlake na Zeleno dolZino.

3. Oblikujte po Zelji.

BRITJE Z BRIVSKIM GELOM

Pri britju z gelom sledite istim navodilom kot za suho britje.

Pozor: Po uporabi z brivskim gelom rezilo sperite pod toplo vodo, da odstranite ves odvecni

gelin ostanke.

STRIZENJE TELESNIH DLAK

Nastavki

Dodatek za rezilo za telo

Strizenje telesnih dlak: Strizenje na doloceno dolzino

1. Namestite dodatek za rezilo za telo

2. Telesne dlake lahko pristrizete na 3 razlicne dolzine (3 mm, 6 mm in 9 mm). Izberite
zeleno dolzino, tako da pomaknete nastavek v eno od treh rez na strani nastavka (sl. C).

3. Namestite ploski del nastavka ob kozo.

4. Namestite ploski vrh nastavka ob kozo in striznik pocasi pomikajte skozi dlacice v smeri
rasti dlacic.

5. Uporabljajte pocasne in dobro nadzorovane gibe.

Strizenje telesnih dlak: Popolna odstranitev

1. Odstranite nastavek z nastavka za rezilo za telo in pomikajte cez obmogja, kjer zelite
odstraniti telesne dlake.

2. Sprosto roko raztegnite kozo, da dlake stojijo pokonci.

3. Uporabite rahel pritisk in strizite proti smeri rasti dlak.
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PO VSAKI UPORABI

Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
striznikpo vsaki uporabi ocistite.

PO VSAKI UPORABI

+  Znaprave za osebno nego in priklju¢nih glav odstranite vse nabrane dlake s krtacko.

+ Najpreprostejsi in najbolj higienski nacin cis¢enja vase naprave za osebno nego je, da
glavo odstranite z naprave in jo sperete s toplo vodo.

« Ohisja naprave za osebno nego ni dovoljeno prati.

+  Narezila dajte eno ali dve kapljici olja.

+  Vklopite napravo, da enakomerno porazdelite olje, in obrisite odvecno olje.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in
orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

«  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

1. Prepricajte se, da je striznik povsem prazen. V ta namen pustite napravo delovati tako
dolgo, dokler se ne ustavi.

Odstranite vse nastavke.

Odprite gumb stikala/pokrov stikala.

Odvijte 2 vijaka pod pokrovom in nato odstranite spodnje ohisje.

lzvlecite sklop baterije.

Odvijte 2 vijaka s pokrova in nato odstranite baterijo.

Baterijo morate zavreci varno.

+ Naprave ne poskusajte uporabljati, ko je odprta.

counswN

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne

odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington © proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca Starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom

iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje

mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlacee od 8 godina.

o Prikladan za uporabu u kadi ili pod tuSem.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom. Zamjenu mozete dobiti
putem nasih medunarodnih servisnih centara.

Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.

Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

DIJELOVI

1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje 5. Nastavak s ostricom za tijelo

2. Indikatorsko svjetlo punjenja 6. Cesalj s ostricom za tijelo

3. Erikljuéak punjaca Nije prikazano:

4. Cesljevi za oblikovanje trodnevne brade  +  Kabl za punjenje s USB priklju¢kom
(1,2,3,5mm) «  Kozmetitka torbica

PUNJENJE UREDAJA

PUNJENJE UREDAJA

Prije prve uporabe proizvoda preporucujemo da ga potpuno napunite.
Uvjerite se da je proizvod iskljucen.
Prikljucite aparat na USB kabel. Prikljucite drugi kraj kabela na isporuceni USB adapter ili
na USB ulaz koji se napaja elektri¢cnom energijom.
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SVJETLO INDIKATORA PUNJENJA

Razina napunjenosti

Punjenje Potpuno napunjena baterije je niska

Svjetlo ¢e treperiti 5
sekundi kad preostane 5
minuta ili krace vrijeme

rada

Svjetlo ¢e ostati upaljeno 5
Svjetlo e se upaliti minuta i potom ce se
ugasiti

+ Vasuredaj se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duljem
vremenskom razdoblju (2-3 mjeseca), iskljucite ga iz elektricne mreze i spremite.

+ Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 4 sata.

+  Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 40 minuta.

NASTAVCI

STAVLJANJE | SKIDANJE NASTAVAKA (SL. B)

Prije namjestanja ili uklanjanja nastavaka, provjerite je li uredaj iskljucen.

+  Zaskidanje, okrenite nastavak u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se ne
deblokira i potom ga izvadite.

«  Zastavljanje, postavite Zeljeni nastavak na vrh uredaja i okrenite ga u smjeru kazaljke na
satu dok ne sjedne na mjesto.

STAVLJANJE | SKIDANJE CESLJEVA ZA OBLIKOVANJE TRODNEVNE BRADE (SL. C)

Zasstavljanje

+  Zakacite prednji dio ¢eslja preko ostrice.

+  Pritisnite straznji dio ¢eslja prema dolje dok ne sjedne na mjesto uz klik.

Za skidanje

+ Podignite jezi¢ak na straznjoj strani ¢eslja prema gore dok ne izade iz ostrice.

UPUTE ZA UPORABU

Ukljucite proizvod tako $to ¢ete okrenuti gumb za ukljucivanje- iskljucivanje na oznaku I.
Prije pocetka $isanja brade ili brkova morate ih pocesljati finim cesljem.
SISANJE BRADE
1. Odaberite Zeljeni ¢esalj za oblikovanje trodnevne brade. Ako se prvi put $isate,

zapocnite s maksimalnom postavkom ¢eslja za oblikovanje trodnevne brade.
2. Ukljucite aparat.
3. Postavite ravni vrh fiksnog ¢eslja naspram koze.



HRVATSKI JEZIK

4. Lagano povlacite kroz dlaku. Po potrebi ponovite iz razlicitih smjerova.

5. Ako se nakupe dlacice u ceslju trimera tijekom procesa $isanja, iskljucite jedinicu,
izvucite cesalj i istresite dlacice.

POSTIZANJE OBRIJANOG IZGLEDA

Za skracivanje bilo koje duzine brade ili trodnevne brade i za dobijanje ¢istog, obrijanog

izgleda, slijedite gornje korake bez ceslja pricvrs¢enog na glavu ostrice.

Ravni dio ostrice naslonite na kozu, te lagano povucite trimer kroz dlacice u smjeru

suprotnom od njihova rasta.

Kad se brijete ispod brade (SI. A), slijedite smjer prema gore.

SISANJE | OBLIKOVANJE RUBOVA

1. Drzite uredaj tako da je straznja strana ostrice usmjerena prema vama i bez pri¢vrécenih
Cedljeva.

2. Krenite s ostricama lagano naslonjenim na koZu. Rabite pokrete prema rubu linije brade
kako biste oblikovali Zeljena mjesta na licu.

3. Oblikujte po Zelji.

SISANJE UZ UPORABU GELA ZA BRIJANJE

Ako koristite gel za brijanje slijedite iste upute kao za suho brijanje.

Oprez: Nakon uporabe gela za brijanje, isperite ostricu toplom vodom kako biste uklonili

visak gelainaslage.

ODRZAVANJE DLACICA TIJELA

Nastavci

Nastavak s o$tricom za tijelo

Odrzavanje dlaéica tijela: Sisanje na odredenu duzinu

1. Stavite nastavak s o$tricom za tijelo.

2. Dlacice tijela mogu se sisati na 3 razlicite duzine (3, 6 i 9 mm). Odaberite Zeljenu duzinu
tako $to cete kliznim pokretom umetnuti ¢esalj u jedan od tri otvora sa strane nastavka
(S1.Q).

3. Postavite ravnu stranu nastavka naspram koze.

4. Ravni dio ¢eslja naslonite na kozu te lagano povucite trimer kroz dlacice u smjeru
njihova rasta.

5. Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

Odrzavanje dlacica tijela: Uklanjanje

1. Skinite cesalj s nastavka s ostricom za tijelo i predite preko podrucja u kojima Zelite
ukloniti dlacice tijela.

2. Slobodnom rukom zategnite kozu, tako da se dlacice usprave.

3. Lagano pritisnite i vrsite brijanje u smjeru suprotnom od rasta dlacica.
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NJEGA VASEG SISACA

Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporu¢ujemo da
Cistite Vas $isac redovito nakon svake uporabe.

NAKON SVAKE UPORABE

«  Ocetkajte sve nakupljene dlacice sa Sisaca i glava nastavaka.

« Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢iscenja Sisaca je ispiranjem glave uredaja toplom
vodom nakon $to ste ga skinuli s tijela Sisaca.

« Tijelo Sisaca ne smije se ispirati.

«  Stavite jednu ili dve kapi ulja na ostrice.

«  Ukljucite uredjaj kako bi se ulje ravnomjerno distribuiralo i obrisite visak ulja.

UKLANJANJE BATERLJE

Izricito preporu¢ujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se
njima ne rukuje na pravilan nacin.

«  Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

1. Osigurajte da je iz trimera izbacena sva elektri¢na snaga. Kako biste to ucinili, pustite
uredaj da radi dok se ne zaustavi.

Uklonite sve nastavke.

Skinite poklopac gumba za ukljucivanje/prekidaca.

Odbvijte 2 vijka ispod poklopca i uklonite donje kuciste.

Kliznim pokretom izvadite sklop baterije.

Odbvijte 2 vijka s poklopca i uklonite bateriju

Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

«  Ne pokusavajte pustati u rad uredaj kad ste ga otvorili.

couvkhwN

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
E E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom

mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

o

Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili 0sobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom i radee po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Cicenjei
odrZavanje ne smeju da vrde deca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom. DrZite aparat i kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

Uredaj je pogodan za koriScenje u kadi ili ispod tusa.
Ne koristite proizvod sa oStecenim kablom.

Baterua uovom uredaju nje zamenljlva.
Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

Ovaj aparat nikada ne treba ostaviti bez nadzora kad je uklju¢en u uti¢nicu, osim kada
se puni.

Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

Nemojte stavljati utikac u uti¢nicu ili ga izvlaciti iz nje vlaznim rukama.

Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

DELOVI

1. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6. Cesalj se¢iva za telo

2. Svetlosni indikator tokom punjenja Nije prikazano:

3. Konektor za punjenje «  USB kabl za punjenje

4. Cesljevi za kratku bradu (1, 2,3, 5 mm) + Torbica za odlaganje proizvoda tokom
5. Selivo za telo putovanja

PUNJENJE APARATA

Preporucuje se da uredaj potpuno napunite pre prve upotrebe.

1.
2.

Uverite se da je proizvod iskljucen.
Spojite proizvod na USB kabl. Spojite drugi kraj kabla na prilozeni USB adapter ili na USB
priklju¢ak koji je spojen na napajanje.
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SVETLOSNIINDIKATOR TOKOM PUNJENJA

Punjenje Potpuno napunjen Prazna baterija

Svetlo ce trepereti 5
sekundi kada ostane 5 ili
manje minuta rada

Svetlo ce se ukljucitina 5

Svetlo ce se ukljuciti X . TR
) minuta a zatim se iskljuciti

+  Vasaparat se ne moze prepuniti. Medutim, ako proizvod nece biti koristen u duzem
vremenskom periodu (2-3 meseca), iskljucite ga iz elektricne mreze.

+  Da biste produzili vek trajanja baterija, pustite ih da se potrose na svakih 6 meseci, a
zatim ih napunite u trajanju od 4 Casa.

+  Vreme rada sa napunjenim baterijama traje do 40 minuta.

PRILOZI

POSTAVLJANJE | UKLANJANJE NASTAVAKA (SL.B)

Postarajte se da je uredaj iskljucen pre postavljanja ili uklanjanja nastavaka

«  Da biste uklonili nastavak, rotirajte ga u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu
dok se ne otkljuca, a zatim ga skinite.

«  Da biste pricvrstili nastavak, postavite Zeljeni nastavak na vrh uredaja i okrenite gau
smeru kazaljke na satu kako bi se pricvrstila na svoje mesto.

STAVLJANJE | SKIDANJE CESLJA ZA DLAKE MALE DUZINE (SL. C)
Stavljanje

+ PriCvrstite prednju ivicu ¢eslja preko seciva.

+ Pritisnite zadnju stranu ceslja ka dole dok ne klikne na mesto.
Zaskidanje

+ Podignite jezi¢ak na poledini ¢eslja na gore dok se ne oslobodi sa seciva.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Ukljucite proizvod okretanjem prekidaca za ukljucivanje / isklju¢ivanje na oznaku I.
Uvek is¢esljajte bradu ili brkove finim ¢esljem pre nego $to zapocnete sa trimovanjem/
podrezivanjem.

TRIMOVANJE/PODREZIVANJE BRADE

1. Odaberite Zeljenu duzinu ¢eslja za dlake male duZzine. Ako radite trimovanje/
podrezivanje po prvi put, zapo¢nite sa najvec¢im ¢esljem za dlake male duzine.

2. Ukljucite jedinicu.

3. Postavite ravni vrh fiksiranog ¢eslja uz kozu.

4. Laganim klize¢im pokretima prolazite preko dlaka. Po potrebi ponovite iz razli¢itih
pravaca.
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5. Ako se tokom trimovanja dlake nakupljaju na zupcima trimera, iskljucite jedinicu, skinite
Cesalji ocistite ga cetkicom.

ZA OBRIJAN IZGLED

Da biste podrezali bilo koju duzinu brade kako biste dobili ¢ist obrijani izgled, sledite gornje

korake bez ¢eslja pricvrs¢enog na glavu seciva.

Postavite ravan vrh seciva prema kozi i polako klizite kroz dlake u pravcu rasta.

Kada vrsite brijanje ispod brade Cinite to u smeru prema gore (sl. A)

TRIMOVANJE | OBLIKOVANJE IVICA

1. Drzite uredaj sa zadnjom stranom seciva okrenutom prema vama i bez ¢eslja.

2. Krenite tako to Cete seciva lagano prisloniti na kozu; krecite se prema ivici linije brade
kako biste oblikovali Zeljena mesta u predelu lica.

3. Oblikujte po Zelji.

TRIMOVANJE PRI KORISCENJU GELA ZA BRIJANJE

Ako koristite gel za brijanje, sledite ista uputstva kao i za suvo brijanje.

Oprez: Nakon upotrebe sa gelom za brijanje, isperite seciva pod mlazom tople vode kako

biste ocistili suvisni gel i necistoce.

ODRZAVANJE DLAKA NA TELU

Prilozi

Secivo za telo

Odrzavanje dlaka na telu: Skracivanje na odredenu duzinu

1. Namestite secivo za telo.

2. Dlacice na telu se mogu skratiti na 3 razlicite duzine (3, 6 i 9 mm). Izaberite Zeljenu
duzinu pomeranjem ¢eslja na jedan od tri proreza na boku nastavka (sl. C).

3. Postavite ravnu stranu nastavka na kozu.

4. Lagano klizite trimerom kroz dlake u smeru rasta dlake.

5. Koristite spore i dobro kontrolisane pokrete.

Odrzavanje dlaka na telu: Skidanje

1. Uklonite cesalj sa seciva za telo i predite preko delova sa kojih Zelite ukloniti dlacice na
telu.

2. Rastegnite kozu slobodnom rukom, tako da dlake stoje uspravno.

3. Lagano pritisnite i skidajte ih suprotno od smera rasta dlake.




SRPSKI

BRIGA O VASEM BRIJACU

Brinite o vasem proizvodu da biste osigurali njegove dugotrajne performanse.
Preporucujemo ¢is¢enje trimera nakon svake upotrebe.

POSLE SVAKE UPOTREBE

Ocistite nagomilane dlake sa masinice za doterivanje i glava nastavaka.
Najjednostavniji i najhigijenskiji nacin ¢is¢enja masinice za doterivanje jeste odvajanje
glave od tela i ispiranje glave masinice za doterivanje toplom vodom.

Stavite jednu ili dve kapi masinskog ulja ili ulja za Sivace masine na ostrice.

Ukljucite uredaj kako bi se ulje ravnomerno rasporedilo po secivu, pa obrisite visak ulja.

UKLANJANJE BATERIJE

Preporucujemo da punjive baterije izvadi obuceno lice. Odredeni delovi ku¢ita brijaca i
pribora imaju ostre ivice i mogu da izazovu povrede ukoliko se njima ne rukuje na ispravan
nacin.

1.

coukcwN

Punjiva baterija mora da se izvadi iz uredaja pre nego sto se izbaci iz upotrebe.
Proverite da li je uredaj iskljucen sa svih izvora napajanja. Da biste ovo uradili, ukljucite
ga i dopustite da radi dok se ne iskljuci.

Uklonite sve dodatke.

Skinite dugme prekidaca/poklopac prekidaca.

Odvrnite 2 3rafa ispod poklopca a zatim uklonite donji deo kucista.

Izvucite baterijski sklop.

Odvrnite 2 3rafa na poklopcu a zatim uklonite baterije.

Baterija treba da se odlozi na bezbedan nacin.

Ne pokusavajte da koristite uredaj nakon $to ga otvorite.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani

BN rbaniotpad. Uvek odloZite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je
primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢cnom
mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[lakyemo, Wwo npuabdany NpoAyKuito komnawii Remington®. YBaxHo npounTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micui. Nepen BUKOPUCTaHHAM BUPOGY
3HIMITb BCi @N1eMeHTN NaKyBaHHs.

BAXJINBI 3AXOAUN BE3MEKU

+ BUKOpUCTaHHA 3a3HaueHOrO NPUCTPOK AITbMY BIKOM Bif 8 POKiB, 0C00aMM 3
0OMEXEHIMI Qi3MYHUMM, CHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOXTMBOCTAMM,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JOMYCKAETHCA BUKMIOYHO 33 YMOBIA [0AATKOBONO
KOHTPOM0 300 IHCTPYKTAXY Vi YCBIROMIIEHHA NOBA3AHIX i3 TaKUM
BIKODUCTHHAM PU3VIKIB. Y XXOAHOMY Pa3i He 103BONANTE ATTAM rPaTACA 3
MPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CNYrOBYBAHHA LIbOTO NPUCTPOID MOXe
37ACHIOBATICA AITbMI BUKIIIOUHO 32 YMOBI JOCATHEHHA HUMM 8-DIUHOTO
BIKY Ta KOHTPONI0 3 00Ky 0aTbkiB. 30epiraiite npyucTpiit Ta kabenb A0 Hboro
11033 30HOH0 JOCAXHOCTI ATeit MonozLLe 8 pokis.

o [TiAX0aUTb ANA BUKOPUCTAHHA Y BaHHil a00 yLIOBIA KiMHaTaX.

« He BUKOPWCTOBYiATe MPUCTDIl, AKLLIO F0r0 LUHYP NOLIKOZKEHO. 3aMiHy
MPUCTPOI0 MOXHA 3IACHATI B MIXXHApOAHYX LIEHTPaX 00CNYTOBYBaHHA

KOMMaHl.

He 3anuwaiiTe npucTpiit 6€3 yBaru, AKLO AOro NiAKNIOYEHO A0 PO3ETKU MepeXxi
XKNBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLieCy 3apAAXKaHHS).

He BrKopuCTOBYITE iHLWI HacafKu, OKPiM TUX, WO BXOAATb A0 KOMNAEKTY NPUCTPOIO.

He BUKOpWCTOBYITE NPUCTPIN 33 HAABHOCTI 03HAK NOLIKOAXKEHHA ab0 HeCNPaBHOCTI.
He nigkniovarite Ta He BifKntouaiiTe NPUCTPIN Bif Mepexi XXMBNEHHA BONOTUMU PyKaMu.
Llei npucTpiit He NpU3HaYeHO AN KOMEPLINHOro BUKOPUCTaHHA abo poboTy B

nepyKkapHsax.
KOMMNOHEHTU
1. Bumukau 5. Hacapka ana nigctpuraHHA Bonocca
2. CBiTnoBuin iHAVKATOP 3apAmKEHHA Ha Tini
3. THi3po ANA NigKMNoYeHHA 3apAAHOro 6. [pebiHueBa HacafiKa AnA NiAPIBHIOBaHHA
npucTpoio BONOCCA Ha Tini
4. TpebiHuesi Hacapku Ans wetuHn (1,2, He nokasaHo Ha pucyHKky:
3,5Mm) +  Kabenb 3apsagkaHHs yepes USB

TlopoxHin yoxon




YKPATHCbKA

3APAAXAHHA NPUCTPOIO

Mepen nepLuyM BUKOPUCTAHHAM PEKOMEHAYETbCA MOBHICTIO 3apAANTY BUPIG.

+  [lepeKoHaiiTeca B TOMY, O NPUCTPIl BUMKHEHO.

« MNip'epHarie Bupi6 fo kabenio USB. Min'epHaiiTe apyrun KiHelb Kabento Ao agantepa
USB, AKkui nocTayaeTbea B komnnekTi, abo Ao nopTy USB, Ha AKuit nofaeTbca Hanpyra.

IHAUKATOP 3APALKU

3apapxaHHa

MosHicTio 3apaaxeHo

Husbkuii piBeHb 3apapy
6arapei

YBiMKHeTbCA iHANKaTOP

IHAVKaTOP YBIMKHETLCA Ha
5 XBWAWH, a NOTIM
BUMKHeTbCA

AKLLO 3apAaAy BUCTAUUTb He
6inbLU HiX Ha 5 XBUNWH
pob6oTw, iHankaTop
6n1maTMme NPoTArom
5 ceKkyHp

+  [lepeBuLieHHA HOPMI 3apAAKaHHA LbOro TpMepa HeMoXnnBe. BogHouac, AKIo He
NNaHY€ETbCA KOPUCTYBATICA MPUCTPOEM NPOTArOM TPUBANOrO MPOMIXKKY Yacy (2—3
micALj), 1oro cnif BUMKHYTI 3 Mepexi XNBNeHHA Ta CKNnacTv Ans 36epiraHHA.

«  [lna nopoBxeHHA TepMiHy cnyx6u b6aTapeit HeobXiaHO AaBaTy iM NOBHICTIO
PO3pAANTUCA KOXHI 6 MiCALIB NicnA Yoro ix cnif 3apAaAXaTii NPOTAroM 4 rofuH.

+ Yac po6oTH NOBHICTIO 3apAAKEHOTO NPUCTPOI0 — A0 40 XBUIVH.

HACAAKU

NPUKPINJIEHHA 1 3HIMAHHA HACAOK (PUC. B)
Mepww HixX NpyKpinnoBaTy a60 3HIMaTU HAacaik, NePeKOHaNTeCs, WO NPUCTPIil BAMKHEHO.
+ Llo6 3HATM HacaAKy, NoBepTaliTe ii NPOTU FOAUHHIKOBOT CTPINKM, JOKW BOHA He
po36nokyeTbca. Micns Lboro Big'eaHaiTe ii.
+  Wo6 npukpinuTu HEObXiAHY HacaAKy, yCTaHOBITb ii y BepXHiil YacTuHi npuctpoto. Micnsa
LibOro noBepTaiTe HacafKy 3a FOAMHHIKOBOI CTPINKOIO, JOKU BOHA He 3adiKCyeTbCA.

NPUKPINAEHHA TA 3HIMAHHA FPEBIHUEBUX HACAAOK ANA WETUHN (PUC. C)

Ana npukpinnenus

+  3ayeniTb NepepHiit Kpaii rpe6iHLEeBoi HacaaKM 3a ne3o.
+  HatnckaiiTe Ha 3afHI0 YacTUHY rpe6iHLEeBOI HacaAKM, JOKM BOHa He 3adikCyeTbCA Ha
MicLii 3 XapaKTepHUM KnaLaHHAM.

AnasHimanua

+ [ligHimaiiTe A31MYOK, PO3TALLOBaHWUI Ha 3aAHill YaCTWHI rpebiHLeBoi HacaaKM, BOKM BOHA

He Bif'eAHAETLCA B ne3a.
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IHCTPYKLIA 3 EKCMINYATALIT

YBIMKHITb NPUCTPIit, NOBEPHYBLUN BUMIKaY Y NONOXeHHA |.
Mepep noyaTKOM CTPUXKKN po3yelwiTb 6Gopoay abo Byca rycTim rpebinLem.

NIACTPUTAHHA BOPOAU

1. BubepiTb HeOOXifHY rpebiHLeBY HacafKy ANA WeTUHN. AKILO BU BrepLue 3AiCHI0ETe
NiAPiBHIOBaHHA, MOYHITD i3 HalN6iNbLLIOT rpe6iHLeBOT HacaAKM ANA WETUHM.

2. YBIMKHITb NpuUCTPiil.

Po3TaluyiiTe nnacky ocHoBy $ikcoBaHOI HaCaAKI Ha PiBHI LWKipU.

4. oBinbHO BeAiTb 6pUTBY Yepe3 BONOCCA. 3a NOTPe6U NOBTOPIOITE TPAEKTOPIIO FONIHHA
3 HLWOro HanpAMKY.

5. fKwio BoNoccA 3ab1BaETbCA B HACaAKY TPUMepa NPOTATroM NpoLiecy NiApiBHIOBaHHS,
BUMKHITb NPUCTPIil Ta BUTATHITb HacapKy. OUnCTITb HacafKy Bif BONOCCA 3a ONOMOro0
LWiTKN.

IAEANIbHO MAAKE FOJIIHHA

[ns igeanbHo rnagkoro roniHHA 60poam abo WeTnHY byab-AKOT AOBXIHI BUKOHYATE

nepeniyeHi Bue Aii 6e3 KpinneHHa HacafKkn Bo 6noka nes.

MprKnagiTh NNOCKY BEPXHIO YaCTUHY Nie3a A0 LKipW i NOBINbHO MPOBEAITH HElo MO BONOCCIO

NPOTN HaNpAMKY 10ro PoCTy.

ToniHHA Ha JiNAHLI HUXYe NifOOoPIAAA BUKOHYINTE pyxamu 3HU3y goropu (puc. A).

NIAPIBHIOBAHHA 1 ®OPMYBAHHA KOHTYPIB

1. YTpumyiiTe npucTpiil 3afHbOK YaCTUHOI Ne3a fo cebe 6e3 NpukpinieHnx rpebiHLeBnx
Hacafok.

2. TlouunHaliTe, 3nerka NpUTUCKaloum nesa Ao WKipy. Pyxaiite npuctpiin y Hanpamky Ao
Kpato niHii 6opoan, Wwob NiapiBHATA NO JOBXKWHI BONOCCA O MeXi BUSHAUYEHMX iNAHOK
obnnyus.

3. MigpisHioriTe dopmy BonoccA Ha 06nmuYi TaK, K Bam NOTPIBHO.

NMIAPIBHIOBAHHA 3 TEJIEM ANA FOJIIHHA

Mg Yac BUKOPUCTaHHA rento ANA roNiHHA AOTPUMYIATECA IHCTPYKLIN AnA

CYXOro rofiHHA.

Ygara! Micns BUKOpWUCTaHHA GPUTBM Pa3oM i3 reniem Ans rofliHHA Cnif NPOMUTY TeNo
BO/0I0 N1€30, W06 BUUNCTUTI 3aULLKN Fefto i iHLLi YaCTOYKM.

MIACTPUTAHHA BONIOCCAHA TINI

w

Hacadku

Hacapgka gna nigctpuraHHA BONOCCA Ha Tini




MidcmpuzanHa eonocca Ha mini:
1.
2.

4.

5.

YKPATHCbKA
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MpwnKpiniTb HacagKy ANA NIRCTPUraHHA BONOCCA Ha Tini.

Bonocca Ha Tini MoXHa NifcTpUraTi AnA OCATHEHHA TPbOX Pi3HNX 3HAYEeHb AOBXUHM: 3,
619 Mm. Bubepitb Heo6XiaHY [OBXMHY, NepecyHyBLIM rpebiHLeBY HacaAKy B OAMH i3
TpboX Nasis 360Ky Hacagku (puc. C).

MpnTyniTh NNOCKY YaCTUHY HaCafKM [0 WKipK.

MpUKNagiTb NNOCKY BEPXHIO YaCTUHY rpe6iHYacToi HacaaKM [0 WKipK i NOBiNbHO
npoBeAiTb TPUMEPOM MO BONOCCIO Y HAaNPAMKY iX POCTY.

Bka3aHi onepauii cnig pobuTti NoBinbHUMM | BO6PE KOHTPONbOBAHUMU PyXaMu.

MidcmpuzanHA 8onocca Ha mini: eudaneHHA

1.

3HiMiTb rpebiHLeBy HacaAKy 3 HacaAKuW ANA NIACTPUraHHA BONOCCA Ha TiNli Ta NpoiiaiTbca
10 [iNAHKax Tina, ae HeobXiAHO BUAANNTIA BONOCCA.

2. HatArHiTb WKipy BiNbHOI PyKOIO Tak, o6 BONOCCA CTUPYANO AOropU.
3. Tpoxu HaTUCKatouK, 3roNiTb BONOCCA NPOTY HAaNPAMKY 10r0 PoCTy.
aornaa 3ArpYMEPOmM

PeTesnbHO AorsifaliTe 3a BaWMM NpuUnagoMm, Wob rapaHTysati 1oro epekTsHy poboTty Ta
TPUBANUIA TEPMiH CyK61. PEKOMEHAYETBCA YNCTUTI TPYMEP MICAA KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS.

nIcna KOXHOro BUKOPUCTAHHA

OumncTbTe rpymep i ronoBKU-HacaAKy Bifi 3a/IMLLKIB BONOCCA.

HainpocTiwnii i HanbinbL ririeHiYHNiA CNOCi6 YNLLEHHA rPpyMepa NONATAE Y Bifl'€fHAHHI
rOfIOBKM Bifi KOPNYCY rpymepa Ta NPOMUBaHHi i Tennoio BoAok.

Cam Kopnyc rpymepa npommusaTi He ciig.

KpanHiTb Ha ne3a Kinbka KpananH MalMHHOrO MacTua Ans piuis abo MalwuH ana
WKTTA. BUTPIiTb 3anMIWKK MacTuna.

YBIMKHITb MPUCTPIif, o6 MACTIAO PIBHOMIPHO NPOHUKANO B AeTaNi; 33 NoTpebn BUTPITb
3aNNLWKN MacTuna.

BUNYYEHHA BATAPEKU

Hanonernneo pekomeHAyeTbCs, 106 HaTapeio 3 MOXIMBICTIO 3apAAKaHHA BUIMaB
cneuianict. YacTuHu Kopnycy 6puTBM Ta NpUnaAaaA MaloTb rOCTPi Kpai Ta MOXYTb NpU3BecTr
110 TPaBMYBaHHA B Pa3i HEHaNEXHOr0 NOBOAXKEHHS.

1.

Mepen yTunisaLieto NpUCTPoIo i3 HHOrO CAiA AicTaTh 6aTapeto.

lMepekoHanTecs, Wo TPMMep NOBHICTIO po3pAAXeHUii. Abn Lbomy 3anobirtu, cnig
eKcnnyaTyBaTu NPUCTPIit 4O NOTO 3yMUHKU.

3HiMiTb yci HacapKu.
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MigueniTb i 3HIMITb KPULIKY KHOMKOBOrO BUMMKaya / nepemikaya.
BMKpYTiTb 2 TBUHTW Nif, KPULLKOIO Ta 3HIMITb HUXHIO YaCTUHY KOpnycy.
BuTArHite 6atapeittuin 6nok.

BUKpPYTiTb 2 FBUHTM 3 KPULLKI Ta BUAMITb 6aTapeto.

+ Ticna yboro cnig yTunisysatn 6atapeto B 6e3neyHuii cnocié.
+ 3a6opoHEeHO BUKOPMCTOBYBATI NPUCTPIN, KON 3HATO KPULLKY KOPMYCY.

YTUNI3ALIA

2R

LL|o6 He 3aBAaTM WKOAM AOBKINNIO Ta 300POB'I0 NIOAEN Yepes Ailo
Hebe3neyHNX PeyoBuH, He CNif yTUNi3yBaTh NpUCTpOi 1 6atapei
0AiHOPa30Boro abo 6araTopa3oBOro BUKOPUCTAHHS, O NO3HAYEHi
OHWM i3 LIMX CIMBONIB, Pa30M i3 HEBiACOPTOBaHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATE €NEKTPUYHI I eNEKTPOHHI BUPO6Y, a
TakoX, e MOXNnBo, 6aTapei ogHOpPa3oBoro abo baratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIAHOMY OiLliiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.




BbJITAPCKI

Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUUKY ONaKoBKM Npeam ynotpeba.

BAXHWU MHCTPYKLU NN 3A BE3OMACHOCT

« To3u ypeq Moxe a ObAe U3N07138aH 0T Aelia Hall 8-TOANLLIHA Bb3PaCT U
XOpa C HaManeHy QU3ecKM, CTUBHM I YMCTBEHN BHIMOXHOCTY, UK
NIMNCA Ha ONUT 11 3HaHINA, KO Ca HabNIAABAHY /MHCTPYKTUPaHM 1 pa3bupat
(Bbp3aHuTe prckoBe. [leliata He 61Ba 4a (1 MrpadT C ypeaa. [1ouncTBaHeTo U
NOAAPBXKATA Ha ypeaa He TpAOBA Aa (e NPaBAT 0T Jela, 0CBeH aKo Te (a
HaZl 8-TOAVLLHA Bb3PACT 1 Ca HabnioAaBanu. lasete ypepa i kabena my
Janey 0T 0CTba Ha JeLa N0/ 8-roayiLHa Bb3pacT.

o [10AX0AAL] 33 U3M013BaHE BbB BaHa WM yLLa.

« He w3non3Baiie npoaykTa C NoBpeAeH kaben.

« batepuara B 1031 ypes He Moxe Ja ce MoAMeHs.

To3u ypep HUKora He TpAGBa Aa Ce 0CcTaBA 6€3 Haf130p, KOraTo e BK/IOYeH B
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, OCBEH KOrato ce 3apexpa.

He n3nonsgaiite NpucTaBKy, pa3fnyHM OT Te3M, KOUTO HIe NpefoCcTaBAMe.

He n3nonssaiite ypeaa, ako e nospefieH nnm He paboTu 13npasHo.

He BknloyBaliTe unu U3KnioyBaiiTe ypeaa c MOKpM pbLie.

Ma3eTe wencena v kabena faney ot HaropeleH! NOBbPXHOCTH.

He orbBaiiTe 1 He npeuynBaiite kabena, He ro yBIBalTe OKONO ypepa.

To3wn ypep He e NpeAHa3HayeH 3a komepcranHa ynotpeba u ynotpeba BbB ¢pr3bopckm

CcasnoHu.
YACTU
1. lpeBKnioyBaTen 3a BKM./U3KI. 6. [pebeH 3a oCcTpyie 3a OKOCMABAHE MO
2. HAuKaTopHa CBETIMHA 3a 3apexaaHe TANOTO
3. KoHekTop 3a 3apexpaaHe He ca nokasaHu:
4. TpebeHu 3a Habona bpapa (1,2, 3, 5 Mmm) + USB kaben 3a 3apexpaHe
5. TlpucTaBka c ocTpKe 33 OKOCMABaHe Mo« TopbuuKa 3a bt

TANOTO
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3APEXJAHE HA YPEOA

lpenopbunTenHo e Aa 3apeanTe HaMbAHO NPOAYKTa, NPeAV fia o U3NOoN3BaTe 3a MbPBU MbT.
«  YBepeTe ce, Ue ypeqbT e UK/IOUeH.
+  Bkmiouete npopykTa kbM USB Kabena. Ipyrvs kpait Ha kabena cebpeTe ¢ USB nopT cbe

3axpaHBaHe.
NAMMNUYKA HA UHOUKATOPA 3A 3APEXAAHE
3apexpaHe HanbnHo 3apepeHa Cna6a 6atepusa

CBETNNHHUAT UHAMKATOP
Lye Mira B NPOAbIXeHNe
Ha 5 ceKyHau, Korato
0CTaBaT 5 MUHYTU Ha
paboTa nan no-manko

CBeTNUHHNAT NHAKKaTop
CBeTNMHHNAT NHAKKaTop e CBeTU B NpoAb/IXKeHne

e cBeTHe Ha5 MWHYTW, Cnef KoeTo
e yracHe

+ TpumepbT pasnonara CbC 3alumMTa Cpely cBpbx3apexaaHe. Ho ako MpofyKTHT HAMa Aa
Ce N3M0N13Ba 3a TPOABIKNTENEH NepUop OT BpeMe (2-3 Meceua), TpAbBa Aa ro
U3K/TIOUNTE OT KOHTAKTa 1 fia ro npubepeTe 3a CbXxpaHeHue.

+  3afa3anasnTe XnNBOTa Ha baTepuuTe, T’ OCTABSINTE f1a CE PAa3PEXAAT HAMBIIHO HA
BCEKM 6 MeceLia U CNief TOBa I'v 3apexAanTe B MPOAbIKEHME Ha 4 yaca.

+  BpemeTo Ha paboTa ciied MbHO 3apexAaHe AoCTUra 4o 40 MUHYTU.

NMPUCTABKU

MOHTUPAHE N OTCTPAHABAHE HA MPUCTABKU (OUT. B)

YBepeTe ce, Ye ypeabT e N3KNIUeH, NpeAn Aa NOCTaBATE UM CBanATe NPUCTaBKNTE.

+ 3apjaoTCTpaHuUTe NPUCTaBKaTa, 3aBbpTeTe A 06paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTPeNKa,
[IOKaTOo Ce OTK/IOUM U A N3BafieTe Ype3 NoBANraHe.

+  3afaMOHTMpaTe XenaHaTa NPUCTaBKa, NOCTaBeTe A BbPXY YCTPOWNCTBOTO 1 A 3aBbpTeTe
M0 YaCOBHKOBATa CTPesIKa, JOKATO He LpakHe.

MNOCTABAHE U U3BAXAAHE HA FPEBEHW 3A HABOJIA BPAJA (OUT. C)

3amonmupane
+ 3aKaueTe npeJjHaTa YacT Ha rpebeHa Haj OCTPUETO.
+ TpwuTnckaliTe 3aaHaTa yacT Ha rpebeHa, JOKaTO He LpakHe B Mo3nLKA.

3a omcmpanasane
+  ToBAMrHeTe yleHLETO Ha 3aJHaTa YacT Ha rpebeHa, JoKaTo He ce 0cBO60AMN OT
ocTpueto.
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YKA3AHWA 3A YITOTPEBA

Bkniouete ypesa, 3aBbpTaitki KOMYETO 3a BKN./M3K. 4O MapkupoBkarta l.
BuHaru cpecsaitte 6pagara unm mycraka ¢ uH rpebeH, npeau A4a 3anoyHeTe ¢ NoACTPUIBaHETO.

NOACTPUIBAHE HA BPAJIA

1. W36epeTe xenaHus rpebeH 3a Habona 6pafa. AKO CKbCABATE 3a MbPBU MbT, 3aMOYHETE C
Hali-ronemmua pasmep rpe6eH 3a Habona 6paga.

BknioyeTe ycTpOMCTBOTO.

MocTaBeTe paBHaTa ropHa YacT Ha GUKCUPaHNA rpeGeH BbPXy KoxaTa.

BaBHO ro nib3HeTe Npes KocmuTe. AKO € He06X0AMMO, MOBTOPETE OT PA3IMYHI MOCOKM.
AKo Mo Bpeme Ha NOACTPUIBAHETO B rpebeHa ce HaTpyMaT KOCMK, U3KiloueTe
YCTPOICTBOTO, U3BafeTe rpebeHa 1 M3yeTKailTe HacbbpannTe ce KOCMU.

3ATNIAQKO U3BPBHCHAT BUJ

3a ckbcsABaHe Ha b6paaw ¢ BCAKaKBa Ab/KMHa 1nv Habona bpaaa 3a NocTUraHe Ha BIA Kato
cnep 6pbCHeHe , NOCNeBaNTE FOPHUTE CTBIKM, HO TO3U MbT 6€3 NpuKpensHe Ha rpebeH
KbM [/1aBaTa C 0OCTPUETO.

MocTaBeTe N0CKaTa rOPHa YacT Ha OCTPUETO BbPXY KOXaTa 1 6aBHO ro miib3HeTe npes
KOCMMTE CpeLLy MOCOKaTa Ha pacTex.

[IBeTe B Mocoka Harope, KoraTo ce 6pbcHeTe nog 6pagunukata (Our. A).

CKbCABAHE U OOOPMAHE

1. JipbXTe ypena CbC 3afHaTa YacT Ha OCTPMETO KbM Bac, 6e3 npukaueHu rpebeHu.

2. 3anmoyHeTe C OCTpMeTaTa IEKO ONPEHM BbPXY KOXaTa, M1 HacoyeTe KbM pbba Ha
NMHWATa Ha BpafaTa, 3a a NOACTPUXKETE XenaHuTe 06nacTy T nnueTo.

3. Odopmerte no xenaHwe.

NOACTPUTBAHE CTEJ1 3A BPbCHEHE

Ako n3nonssate ren, ciefiBaitTe ChLynTe MHCTPYKLIAN KaKTO NPY CyXo BpbCHeHe
BHumaHue: Cne ynotpeba Ha ren 3a 6pbcHeHe, MONs, U3nnakHeTe 0CTPUETO € Tonna BoAa,
32 f1a noyncTeTe U3NNLIHIA refl 1 ocTaTbumTe.

noAaAPBHXKKA HA OKOCMABAHE MO TANIOTO

nuhHhwnN

Mpucmaeku

lMpuncTaBKa C OCTpUE 3@ OKOCMABAHE MO TANOTO

Mo0dpwXKKa HA 0KOC no Modcmp 00 onped 0%.

1. TocTaBeTe npucTaBKaTa OCTpKE 3a OKOCMABAHE MO TANOTO.

2. OKOCMABAHETO MO TANOTO MOXeE fja Ce NOACTPMIBa A0 3 PasfNYHN AbXKNHK (3,6 1 9
mMm). N36epeTe xenaHata Ab/KMHa, KaTo Nib3HeTe rpebeHa B eV H OT TpMTe Npopesa
OTCTpaHu Ha npuctaskata (Qur. D).

3. T[locTaBeTe njockata CTpaHa Ha NpUCTaBKaTa BbPXY KoXaTa.




BbJITAPCKA

4. baBHO Nb3HETE TPUMEPa Mpe3 KOCMITE, B NOCOKATa Ha pacTex.
5. CnyxeTe cv ¢ 6aBHU 1 JOBPE KOHTPONMPAHN ABUXKEHNA.

noaapbmxa Ha oKkocmaeaHe no manaomo: Omcmpamleane

1. OTCTpaHeTe rpe6eHa OT NpucTaBKaTa oCTpre 3a OKOCMABAHE NO TANOTO U MUHETE Npe3
30HUTE, KbAETO XefaeTe Aa NpemMmaxHeTe OKOCMABaHe No TANOTO.

2. OnbHeTe KoxaTa CbC cBoO6OAHATA CU PbKa, 3a a Ce M3NpaBAT KoCbmyeTaTa.

3. Cneko HaTUCKaHe aBMxeTe ypeAa cpelyy nocokarta Ha pacTeXx Ha KoCbma.

TPVXA 3ATPYMEPA

[puxete ce 3a NpoAyKTa, C Lien nocTuraHe Ha AbJirotpaeH nepnoa Ha pa60Ta.
Mpenopbusame Bu ga nouncteate rpymepa cnep Bcaka yn0Tpe6a.

CNEA BCAKA YNOTPEBA

+ Vi3yeTKailTe KOCbMYeTaTa OT rpyMepa 1 raBuTe Ha NpUCTaBKara.

+ Hail-necHVSIT 1 XMrneHnYeH HaunH 3a NOYNCTBAHE Ha ypeda e KaTo OTAeNNTE rnaBaTa ot
TANOTO Ha ypepa U Al U3NNakHeTe C TOMa BOAa.

+ TocTaBeTe efjHa UM ABE KaMKI MAc/0 3a WMBAYHA MaLLVHA BbPXY OCTPUETaTa.

+ BknioueTe ypesa, 3a 4a MOXeE MAc/IOTO Aa Ce pasnpeaen paBHOMEPHO 1 n3obpLuete
0CTaHanoTo Maco.

CBAJIAHE HA BATEPUATA

CunHo NpenopbUNTENHO € Aa Npesapexaalyara ce 6atepua fa 6bae oTcTpaHeHa ot

cneumanuct. Yactute Ha Kopryca Ha ypesa 1 MHCTPYMEHTUTE UMaT OCTPU KpauLLa, KOeTo

MOXe Aa loBefje 0 HApaHABAHE, ako He PaBoTUTe BHUMATENHO C TAX.

+  batepunTa TpsiGBa fa 6bAe U3BafeHa NpeAn YpeasT Aa ce npeaaae 3a ckpar.

1. YBepere ce, ye 6aTepusiTa Ha ypesa e HambIHO U3xabeHa. 3a 4a ro HanpaBuTe, ocTaBeTe
ypefa aa pabotu, [OKATO He Ce U3KIIouN Cam.

2. OTcTpaHeTe BCAKAKBI MPUCTABKY.

3. OtBopete 6yTOHa/kanaka Ha npeBKlouBaTens.

4. Pa3BwiiTe 4BaTa BUHTA MOJ Kamaka, Clief KOETO OTCTPAHETe AOSHUA KOPMYC.

5. W3Bapete Gatepunte.

6. Pa3BuiiTe ABaTa BIUHTA OT Karlaka, Clied KOeTo u3Bagete GatepusTa.

+  baTepuute TpAbBa fia ce U3XBBPAAT 6e30MacHo.

+ He ce onutgaiite fa BK/louBaTe ypesa Cef Kato CTe ro 0TBOPUAM.




BbJITAPCKI

PELUKIINPAHE

R

3a fja ce U36erHat eKonornyHu v 3apasHi Npobnemm Nopaau Hannune
Ha ONacHu Cy6CTaHLN, ypeanTe, akyMynatopHuUTe 1
HeaKymynaTopHuTe 6atepui, 0603HaYeHI C eAVH OT TE31 CUMBOANM, HE
TpAGBa Aa Ce N3XBBPAAT 3a84HO C HECOPTUPAHY OBLYMHCKN OTNAABLMN.
BuHarv n3xsbpaaiTe enekTpUYECKM 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTH 1,
KbAETO € MPUNOKNMO, aKyMyNaTOPHN 11 HeaKyMynaTopHu 6atepuu, Ha
NOAXOAALO 0PULMANHO MACTO 3a PeLMKnNpaHe/cbbupare.
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Ref. No. HG3000
Type No. HG02A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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